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Argomento. 


T)  ORO  più  volte  vinto  e  prigioniero  cT  Alejandro  il 
**•  grande  ifperimento  la  Generofità  di  quello,  che  gli  re- 
fe i  Regni,  e  la  libertà,  ammirando  la  grandezza  del  fuo 
coraggio  nella  più  avverfa  Fortuna,  il  che  ferve  di  motivo 
all'  azione  principale  del  Drama.  Servono  a  quello  d'  Epi~ 
fodj  gli  artificj  di  Cleofide  Regina  d'  un  altra  parte  dell'  In- 
die, La  quale,  benehè  innamorata  di  Poro,  feppe  guadag- 
nare il  genio  d'  Alejandro,  e  confervarfi  per  quefto  mezzo 
nel  trono,  comfe  giovare  al  fuo  amante.  Cominia  la 
rappr,efentazione  dalla  feconda  disfatta  di  Poro. 

La  Scena  è  fatte  fponde  dell'  Idafpe. 


The  Argument. 

T>  O  R  U  S  having  been  fever  al  Times  defeated,  and  taken 
<Prifoner  by  Alexander  the  Great,  experienced  his  Gene- 
rofity,  being  rejiored  by  him  to  his  Kingdom  and  Liberty, 
through  the  Admiration  he  conceived  of  his  extraordinary  Cou- 
rage in  his  Adverfity,  which  gives  Occafion  to  the  principal 
dftion  of  the  Drama.  The  Epifodes  arife  from  the  Arti- 
fices of  Cleofida,  a  Queen  of  another  part  of  India,  who 
though  in  Love  with  Porus,  knew  how  to  gain  the  Inclina- 
tions of  Alexander,  and  by  this  Means,  preferve  her  own 
Dominions,  as  well  as  be  ferviceable  to  her  Lover.  The  Dra- 
ma opens  with  the  fecond  Defeat  of  Porus. 

The  Scene  of  Adlion  is  upon  the  Banks  of  Hydafpes. 


Terfonaggi 


Personaggi  Orientali. 


<poro  Rè  dell'  Indie  amante  > 
di  Cleojide^  $ 

Cleofide  Regina  d'un'  altra  ^ 
p^rre  dell'  Indie  amante C 
di  "Toro,  3 

EriJJena  Sorella  di  <poro  i 
promefla  à  Gandarte,  <J 

Gandarte  Generale  di  <Po-  } 
ro  amante  d'  Erijfena,  £ 


Il  Signor  Francefco  Ber- 
nardi detto  il  Senefmo. 

La  Signora  Anna  Strada 
del  <Pò. 

La  Signora  Antonia  Me- 
righi. 

La  Signora  Francesca  "Ber- 
toni. 


Perfonaggi  Greci. 


Alejfandro  il  Grande,  <> 

Tfimagene  Generale  e  favo-^ 
rito  d'  AieJJandro,  maC 
fuo  nemico  di  nafcofto,  3 


Il  Signor  Annibale  %>io 
Fabri. 

Il  Signor  Giovanni  Gitifefi- 
$e  Gommano. 


INDI 

Porus,  King  of  India,  in  ? 

Love  with  Cleofida,  5 
Cleofida,  fgueen  of  another  } 

<Part  of  India,  in  Love> 

with  Porus,  S 
Eriflena,  Sifter  to  Porus,  £ 

fromifed  to  Gandartes,  $ 
Gandartes,  Porus'5  Gene-  o 
ralju  ZovewithEtiSena^ 

G  R  E  C 

Alexander  the  Great , 
Timagenes,  Alexander's 
General  and  Favourite,  C 
butfecretly  his  Enemy \  S 


A  N  S. 

Signor  Francefco  Bernardi, 
called  Senefino. 

Signora  Anna  Strada  del 
Pò. 

Signora  Antonia  Merighi. 

Signora  Francefca  Ber- 
tollK 

I  A  N  S. 

Signor  Annibale  Pio  Fabri. 

Signor  Giovanni  Giufep- 
pe  Commano. 


E  8  ] 

PORO,  Re  dell'  Indie. 

ATTO    I.    SCENA  I. 

Campo  di  Battaglia  falle  rive  dell'  Idafpe  con  avan- 
zi  dell'  Effercito  di  Poro  disfatto  da  Aleflàndro. 

Poro,  indi  Gandarte  con  Spada  nud$* 

Por.  'y^Ermate vi  codardi  :  ah!  con  la  fuga 

|H    Mal  fi  compra  una  vita.    A  chi  ragiono  ?  

Sorte  m'  abbandonarti  !  K  dunque  in  Cielo 
Sì  temuto  ÀlejJandrO) 

Che  a  fuo  favor  può  far  ingiufli  i  Numi? 

Ah  !  fi  mora,  e  fi  fcemi 

Il  trionfo  a  collui.    Già  viJTe  aliai 

Chi  libero  morì. 

[In  atto  di  ucciderfi. 

Gan.  Mio  Re,  che  fai  ? 
Por.  All'  ira  ira  degli  Dei 

Involo  un  infelice. 
Gan.  Serbati  alla  vendetta  ; 

A  Cleofide  vivi. 
Por.  Oh  Dei  !  quel  Nome 

D*  amor,  di  gélofia  mi  ftrugge  il  core  ! 

Alejfandro  Y  adora. 
Gan.  E  puoi  làfciarla  ? 
Por.  No  :  fi  contenda  ancora 

Quel  teforo  al  Rivai. 
Gan.  Ma  fuol  nemico  [Vedendo  Soldati  da  lontano. 

S'avanza,  oh  Dei  !  fuggi  mio  Re,  t' afcondi. 

Por.  Io  fuggir  

Gan.  Ah  !  Signore 

Dammi  '1  real  tuo  ferto  :  almen  s' inganni 

Il  nemico  così,  [Si  cava  il  Cimiero. 


Por. 
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PORUSKingof/Ww. 

ACT    L     SCENE  I. 

A  Field  of  Battle  on  the  Banks  ©f  Hydafpes,  with 
the  Remains  of  Porus's  Army,  defeated  by 
Alexander. 

Porus,  and  afterwards  Gandartes  with  their 
Swords  drawn. 

Por.   Q  TA  T,  ye  pale  Cowards  !  I  command  ye,  Jlay  Ì 

O    Life  is  Dijhonour  when  be  flowed  by  Flight  — - 

 —  What  do  I  form  in  this  i?nportant  Hour  ! 

O  Fate,  thou  huji  abandon  d  all  my  Hopes  ! 

Bus  Heaven  itfelf,  then,  dread  this  Alexander, 

That  all  its  Gods  Jhould  be  unjuji  for  him  ? 

Ah  !  let  my  Death  defraud  him  of  Ms  Triumph      ■■  ■ 

—  His  Term  of  Life  is  full  that  dies  in  Freedom  ! 

{Offers  to  kill  himfdf. 
Gand.  What  means  my  Royal  Lord  ? 
Por.  To  hide  a  Wretch, 

Where  Heaven  jhall  load  him  with  his  Wrath  no  more. 
Gand.  0  [pare  yourfelffor  your  Revenge,  and  blefs 

Tour  Cleofida  with  a  Life  fo  dear  7 
Por.  Gods,  how  that  fatal  Name  confounds  my  Soul, 

With  Love  and  Jealoufy  in  all  its  Fangs  ! 

Her  Charms  have  kindled  Alexander'*  Breajl. 
Gand.  And  can  your  Soul  confeni  to  leave  her  now  ? 
Por.  No  VII  contend  my  Title  to  that  Treafure, 

With  this  imperious  Rival ,  to  the  laji. 
Gand.  But  fee,  the  gathering  Foe  advances  Jwift. 

0  fly,  my  Sovereign,  to  fime  fafe  Retreat  ! 

Por.  TdVfi  thou  t*  me  of  Flight  !  

Gand.  My  honoured  Lvra, 

Give. me  the  Regal  Diadem,  that  now, 
Points  all  the  Danger  at  your  facred  Head  -, 

1  truji  this  CounfeL  will  delude  the  Foe. 

B  Por. 


io  ACT  I. 

Por.  But  ab j  thy  Peril! 
Gand.  Let  my  Royal  Majler 

Be  only  anxious  to  pre  few  e  himfelf. 
Por.  Gods,  I  befeech  ye,  with  your  cho fen  Joys, 
Blefs  this  Fidelity ,  fo  rare  in  Man. 

[Exchange  their  Helmets^ 

Gand.  À  Subjeft  pays  for  Publick  Good, 
A  frugal  Purchafe  with  his  Blood , 
If,  by  a  private  Death  alone, 
His  Prince  preferves  the  Indian  Throne. 

O  fortunately  fraudful  Art, 
Compleat  in  every  wily  Part, 
Could  thy  Deceptions  but  impofe 
On  Fate  as  fwift  as  on  the  Foes. 

A  Subjeft,  &c.  [Exit, 

SCENE  IL 

P  o  R  u  s,  afterwards  T- ima -genes'  with  his 
Sword  drawn,  and  attended  by  Macedonians,  to  them 
Alexander. 

Tim.  Stay,  Warriour,  and  refign  thy  ufelefs  Szvord. 
Por.  Ah,  thro*  what  Toils  and  Dangers  mufl  thou  pafs, 

E'er  thou  canjl  glory  in  fo  great  a  Conqueji  ! 
Tim.  Force  him,  ye  Macedonians  ! 
Por.  Faithlefs  Weapon  t 

[Porus  endeavouring  to  defend  himfelf,  drops  his  Sword. 

Enter  Alexander. 

Alex.  Hold  your  rafl)  Hands  !  and  know  that  I  expett 

Your  Virtue  Jhould  be  equal  to  your  Fortune. 
Tim.  Pm  all  Obedience.  [Exit. 
Por.  (  Yes,  'tis  he,  my  Rival  !  )  [Afide. 
Alex.  What  art  thou  that  pre  fen  fjl  that  warlike  Form  ? 
Por.  Pm  calVd  Afbites,  the  Domains  of  Ganges 

Gave  me  my  Birth,  and,  .by  an  ancient  Injiinft, 

Pm  true  to  Porus,  and  thy  mortal  Foe. 
Alex.  How  dauntlefs  is  his  Speech  !  (Afide.)  But  let  me  ask, 

What  Injury  hajl  thou  received from  me  ? 

Por. 


ATTO    L  ri 


Por.  Ma  il  tuo  periglio  ? 
Gan.  Penfa  al  tuo  fcampo. 
Por.  Oh  Dei! 
Per  tanta  fedeltade 

Eflàudite  pietofi  i  voti  miei.  {Cambiano  ì  Cimieri. 

Gan.  E'  prezzo  leggiero 

D'  un  fuddito  il  farigue, 
Se  all'  indico  Impero 
Conferva  il  fuo  Re. 

O  inganni  felici 

Se  al  par  de'  Nemici 
Reftafle  ingannato 
Il  fato  da  me. 

E'  prezzo,  &c.  [Parte. 

SCENA  IL 

Poro,  poi  Timagene  con  Spada  nuday  e  Segui- 
to di  Macedoni;  indi  Alessandro. 
Poro,  in  atto  di  partire. 

Tim.  Guerrier  ;  t'  arrefta,  e  cedi 

Quell'  inutile  acciaro. 
Por.  Pria  di  vincermi,  oh  quanto 

E  di  periglio,  e  di  fudor  ti  refta  ! 
Tim.  Su  Macedoni^  a  forza  i  ■ 
Por.  Ah  Ferro  ingrato  ! 

[Poro  volendoft  difendere  gli  cade  la  Spada. 

Giunge  Al  essandro. 

Alejf.  Olà  fermate.    Io  chiedo 

Virtute  in  voi  alla  fortuna  eguale. 

Tim.  Il  cenno  efleguirò  

Por.  (Quelli  è  il  Rivale!) 
Alejf.  Guerrier,  chi  fei  ? 
Por.  Mi  chiamo  Afbite  ;  il  Gange 

Mi  die  il  Natal,  e  per  un  genio  antico 

Son  di  Poro  feguace,  e  tuo  Nemico. 
Alejf.  Come  ardito  ragiona  !  e  quali  ofFefe 

Tu  fofFrifti  da  me  ? 

B  2 
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ix  ATTO  i 

Por.  Quelle  che  ibffre 

Tutto  il  Mondo  fconvolto 

Dal  tuo  vafto  defiò  di  dominarlo. 
Aleffl  T' inganni  Afbite.    Io  cerco 

Per  dar  luflro  a  miei  falli 

Un'  emula  virtù,  che  mi  contraili. 
Por.  Forfè  in  Poro  V  avrai. 
Aleff.  Qual'è  di  Poro 

L' indole,  il  genio  ? 
Por.  Ev  degno 

D'  un  Guerriero,  e  d*  un  Re. 
Alejf.  O  coraggio  fublime  !  Afbite,  vanne 

Libero  al  tuo  Signor.    Digli  che  vinto 

Solo  da  me  fi  chiami, 

Poi  torni  a  Regni  faci. 
Por.  Male  fcegliefti 

Tuo  Ambafciatore  Afbide. 
Alejf.  Generofo 

Però  tu  parmi.    Il  paflb 

Abbia  libero  Afbite  ;  e  ai  fianco  illuftre 

Pendi  quella,  eh*  Io  cingo 

Ricca  di  Dario,  e  preziofa  Spoglia. 

[Si  leva  la  Spada  dal  fianco,  e  la  dà  a  Poro. 
Un  Soldato  prefintandone  un  altra  ad 
Aleflandro. 
Por.  Il  dono  accetto  ;  e  ti  diran  tra  poco 

Mille  e  mille  ferite 

QuaF  ufo  a  danni  tuoi  ne  faccia  Afbiti. 

Vedrai  con  tuo  periglio 
Di  quella  Spada  il  lampo 
Come  baleni  in  campo 
Sul  ciglio  al  Donator. 


Conofcerai  chi  fono 
Ti  pentirai  del  dono 
Ma  farà  tardi  allor. 


Vedrai,  &c.  {Parte, 


SCENA 


ACT    I.  13 

Por.  That  which  the  defalat ed  World  now  fujfers 
From  the  vaji  Cravings  of  thy  proud  Ambition. 

Alex.  Thou  art  deceived,  Afbites,  /,  with  Ardour, 
Search  for  a  Virtue  emulous  of  mine, 
To  cajl  a  Lujlre  all  around  my  Conduct, 
Andy  by  the  noble  Strife,  contraft  my  Glory. 

Por.  Perhaps,  in  Poms,  you  will find  it  foon. 

Alex.  What  Difpofition  marks  the  Soul  of  Porus  ? 

Por.  Such  as  becomes  a  Warrior  and  a  King. 

Alex.  O  Intrepidity  fublimely  graceful  ! 

Go,  brave  Afbites,  to  thy  Lord  in  Freedom, 
Bid  him  confefs  but  this,  that  Fve  fubditd  him, 
And  to  his  Kingdom  then  return  in  Peace. 

Por.  ///  for  this  Office  haji  thou  chofen  me. 

Alex.  Thou  feem'/i,  however,  to  have  a  Herds  Soul 
Pafs  unmolefled  thro'  our  Troops^  Afbites, 
And  let  this  precious  Spoil  of  Great  Darius, 
With  which  I  gird  thee,  grace  thy  noble  Side. 

[Takes  a  Sword  from  his  own  Side,  and 
gives  it  to  Porus,  a  Soldier  prefenting 
another  to  Alexander. 

Por.  I  take  thy  proffer' d  Gift,  and  it  Jhall  tell  thees  . 
Soon  in  a  Tempejl  of  defending  Blows, 
If  I  can  teach  it  to  endanger  thee. 

This  fatal  Blade  fhall  blaft  thy  Sight, 
Like  Lightning,  in  the  Field  of  Fight: 
Taught  by  my  whirling  Arm  to  fhed 
Deftrudtion  on  the  Donor's  Head. 

Thou,  when  we  chance  to  meet  again, 
Shalt  to  thy  Peril  know  me  then  ; 
And,  crufh'd  beneath  my  Weapon's  Weight, 
Repent  thee  of  thy  Gift  too  late. 

This  fatal,  tec*  [Exit. 


SCENE 
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ACT  L 


SCENE  III. 

Alexander,  to  him  Timagenes  with 
Erissena  in  Chains  ;  two  Indians  and  £  Retinue 
of  Grecians. 

Alex.  0  noble  Fortitude  f 

Tim.  The  Gods  confign 

The  Sifter  of  great  Poms  to  your  Power. 

Erif.  Heavens ì  to  what  Lot  is  Eriflèna  doomed! 

Alex.  And  who  prefurrfd  to  load  the  guiltlefs  Fair 
With  thefe  Barbarian  Chains  ? 

Tim.  Thefe  Subjeófs,  Sir, 

Of  vanquijhdYoxws,  to  engage  your  Favour. 

Alex.  Mojl  worthlefs  Wretches  !  feize  them  injiantly, 
And  well  reward  them  with  redoubled  Fetters, 
Then  drag  the  Traitors  to  their  injured  Prince  : 
Mean  while,  thou  royal  Maid,  once  more  be  free, 
Dry  thofe  fad  Tears,  and  be  again  ferene. 

To  all  but  Daftards,  vile  appears 
The  Trophy  of  defpairing  Tears  ; 
Nor  Fame  my  Arms  to  Ganges  drew, 
Defencelefs  Damfels  to  fubdue. 

My  Soul,  that  ft  ill  afpires  to  claim 
By  Toils  a  Title  to  its  Fame, 
Would  blufli  thofe  Laurels  to  afliime, 
That  Danger  has  not  taught  to  bloom. 

To  all,  &c.  [Exit. 

SCENE  IV. 

Erissena    and  Timagenes. 
Erif.  And  is  this  Alexander  ? 
Tim.  yTis  the  King. 

Erif.  /  thought  the  Grecians  had  a flerner  Afpeft, 
And  carry' d  Hearts  lefs  fenfible  of  Softnefs. 

Tim.  If  Grecian  Features  are  fo  grateful  to  you, 
Know,  lovely  Princefs,  Pm  a  Grecian  too, 
And  offer  to  your  Charms  a  fervent  PaJJion. 

Erif. 


ATTO  II. 


SCENA  m. 

Alessandro, poi  Timagene  ^«Erisseka 
incatenata:  Due  Indiani,  e  feguito  di  Greci, 

Alejf.  Oh  fublime  ardimento  ! 
Tim.  La  Germana  di  Poro 

T'  offre  la  forte. 
Erìf.  Oh  Dei  ! 

D'  Eriffena  che  fia  ? 
^/^.'  Chi  di  quei  lacci 

U  innocente  aggravò  ? 
Tim.  Quelli  di  Poro 

Sudditi  :  per  piacerti  — 

Alejf.  Indegni  !  I  ceppi 

Sian  raddoppiati  a  quelli  vili,  e  a  Poro 

Sian  fcorti.    Tu  real  donzella  intanto 

Libera  fei  -,  Ita  lieta,  e  afciuga  il  pianto. 

Vii  trofeo  d'  un  alma  imbelle 
E' quel  ciglio  allor  che  piange 
Io  non  venni  infino  al  Gange 
Le  donzelle  a  debellar. 

Ho  roflòr  di  quegli  allori 

Che  non  han  tra  i  miei  fudori 
Cominciato  a  germogliar. 

Vii  trofeo,  SsV.  [Parte. 

S  C  E  N  A  IV. 

Erissena,  e  Timagene. 

Erìf.  Quello  è  Alejandro  ? 
Tim.  E  quello. 
Jirif  Io  mi  credea, 

Che  avellerò  gli  Greci 

Più  rigido  F  afpetto, 

Più  fiero  il  cor. 
Tim.  Se  le  Greche  fembianze 

Ti  fon  grate  così  :  Son  Greco  anch'  Io. 

T*  offro  gli  affetti  miei. 

B  4  £ri/: 


%6  ATTO  LA 

Eri/.  Non  è  Greco  Alefjandro,  b  tu  no  '1  fei. 
Tim.  (  Alejandro  m*  offeffde 

Sina  nell'  amor  mio.    Mio  Padre  uccife. 

Farò  vendetta  e  Poro  Poro  ifteflò 

Ma  Dimmi  :  già  per  lui 

Tra  gli  amoroli  affanni 

Dunque  vive  Eriffena  ? 
Eri/.  Io? 
Tim.  Sì. 

Eri/.  T9  inganni- 
Chi  vive  amante,  fempre  delira, 
Spello  fi  lagna,  {penò  fofpira, 
Nè  dJ  altro  parla  che  di  morir. 

Io  non  mi  affanno,  non  mi  querelo 

Giammai  Tiranno  non  chiamo  il  Cielo  ; 
Dunque  il  mio  core  d'  amor  non  pena, 
O  pur  Y  amore  non  è  Martir. 

Chi  vive,  &c. 

SCENA  V. 

Recinto  di  Palme,  e  Cipreffi  nella  Reggia  di 
Cleofide. 

Cleoì  ibè  con  feguiU)  indi  Poro. 
Cleo.  Perfidi!  ite  di  Poro 

A  ricercar  nel  campò. 
Por.  (  Ecco  T  infida  !  )  Io  vengo 

Apportator  di  fortunati  Evefiti, 
Cleo.-  Refpira  o  cor.    Che  arrechi  ? 
Por.  Per  Alejfandro  ài  fine 

Si  dichiarò  la  forte  ;  a  me  non  retta 

Ch'  un  inutile  ardir. 
Cleo.  Son  quelle,  oh  Dei  ! 

Le  felici  novelle  ? 
Por.  Io  non  faprei 

Per  te  più  liete  immaginarne.    Il  caro 

Verrà  tra  poco  a  offrirti  i  fuoi  trofei. 
Cleo.  Ah!  Non  Dirmi  così,  che  ingiufto  feL 
Por.  Ingiufto  !  a  ognuno  è  notò*  che  di  lui 

Seppe  la  tua  beltà  farfi  tiranna. 
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ACT   I.  17 

Erif.  Thou  art  no  Greek,  if  Alexander'*  me. 

Tim.  Even  in  my  Infant-Love,  this  Alexander 
Is  fated  to-  offend  me,  he  dejimfd 

My  noble  Father  r»J&M  revenge  my  Wrongs, 

And  Porus  yes,  I  am  refolv'd  that  Porus  mm  [Afide, 

But  tell  me  now,  does  Eriflèna  feel 
The  fond  Dominion  of  a  Love  for  him  ? 

Erif.  Me,  dofi  thou  mean  ? 

Tim.  /  do. 

Erif.  ThoiCrt  much  deceived. 

A  Lover's  Soul  with  Frenzy  burns, 
And  fighs and  languifhes  by  Turns; 
And  Life  is  fuch  a  Torment  grown, 
The  Wretch  can  talk  of  Death  atone. 

I  neither  pine,  nor  Peace  refufe. 
Nor  Heaven  of  Tyranny  accufe 
Love  then  has  never  pierc'd  rny  Heart, 
Or  fends  no  Anguifh  with  his  Dart. 

A  Lover's,  &V. 

S  C  E  N  E  V. 
An  Inclofure  form'd  by  Palm  and  Cyprefs  Trees  -in 

the  Palace  of  Cleofida. 
Cleofida  with  Attendants,  and  afterwards  P  o  R  y  s. 

Cle.  Away,  ye  faithkfs  Slaves  !  with  fivift  Difpaich 

Renew  your  Search  thro'  all  the  Camp  of  Porus. 
Por.  See  the  fair  falfe  one  !  (Afide.)  Princejs,  to  your  Prefence 

I  come  the  Meffenger  of  bleji  Events. 
Cle.  Revive  my  Heart  — — what  Tidings  bears  my  Lord  ? 
Por.  Fate  has  declared  at  lajl  for  Alexander, 

And  all  Pve  left  is  unavailing  Love,  ■ 
Cle.  O  Heaven  !  are  thefe  theblejl  Events  you  boajl  ? 
Por.  I  could  imagine  none  more  grateful  fw  you  : 

And  the  dear  Conqueror  will  foon  approach 

To  offer  all  his  Trophies  at  your  Feet. 
Cle.  O  talk  of  this  no  more,  thou'rt  tmji  unjuji. 
Por.  Unjuji  !  —  All  own  thy  Beauty's  wondrous  Power 

Could  captivate  the  Conqueror  htmfelf.  \ 


Cle. 
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Cle.  All  are  deceived  then  — : —  Oh!  my  Lord,  refume, 
Refume  the  Power  of  your  fufpended  Reafon  ! 

Por.  Too  well,  alas  !  I  know  that  he  adores  you. 

Cle.  I  feign,  but  to  preferve  thee,  and  doft  thou 
With  this  injurious  J  e  aloufy  offendine? 

Por.  O  ye  immortal  Gods  ! 

Cle.  I  can  no- longer 

Bear  the  bafe  Weight  of  fuch  inhuman  Wrongs  * 

—  Yes,  VII  abandon  thisdetefled  Climate.  (Going.) 

Por.  Stay,  I  conjure  thee  hear  me  but  a  Moment, 

With  all  Solemnity  I  vow,  my  Faireji, 

My  falfe  Suspicions  ne'er  Jhall  wrong  thee  more. 

Cle.  Pm  not  affured,  till  thou  hgfl /worn  it  to  me. 

Por.  / [wear  it  then  by  all  our  confeious  Gods! 

If  e'er  with  jealous  Rage,  again, 
I  caufe  my  Charmer  to  complain, 
Then  may  the  God  that  did  fubdue 
The  Indian  Realms,  my  Crime  purfue, 

SCE  NE  VI. 

To  them  Eri  s  sena  attended  by  Macedonians. 

Cle.  My  EriiTena  /  —  What  do  1  behold  ! 

Por.  /  thought  thou'djl  been  a  Captive  in  the  Camp. 

Erif.  The  generous  Conqueror  rejiores  me  to  you. 

Cle.  What,  has  he  told  thee,  he  demands  of  me  ? 

Por.  Heavens,  what  a  Queflion  !  [Afide, 

Erif.  I'm  unable  now 

To  anfweryour  Demand  —  but  this  I  know, 

His  gentle  Accents  and  his  pleafmg  Form, 

That  Majejlyof  Mind,  that  youthful  Fire 

Have  all  contributed  to  charm  my  Soul. 
Por.  Mofl  infupportable  !  (Afide)  It  is  not  this 

That  Cleofida  has  demanded  of  thee. 
Cle.  Te  Macedonian  Warriors,  now  return 

To  your  vióìorious  Monarch,  and  acquaint  him 

How  much  we  honour  ail  his  Virtues  here  : 

Tell  him  befides,  that  Cleofida  means 
X  ./fcnidji  his  armed  Phalanx  to  approach  himx 

Andcajl  herfelf  fubmiffive  at  his  Feet, 

Por, 
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Cleo.  Ognuno  pur  s'  inganna. 

Torna  torna  a  te  fteilò. 
Por.  Ah  !  fo  che  Y  ami. 
Cleo.  Sol  per  falvarti  Io  fingo,  e  tu  gelofo 

Così  m'  offendi  ? 
Por*  Oh  Dei! 
Qleo.  Tollerar  più  non  poflb 

Così  barbari  oltraggi  — • 

Vuò  fuggir  quello  Ciel  —  [In  atto  dipartire. 

Por.  Fermati,  afcolta  — — 

Io  ti  prometto  o  cara 

Di  mai  più  dubitar  della  tua  fede. 
Cleo.  Ancor  non  m'  aflìcuro. 

Giuralo. 

Por.  A  tutti  i  noftri  Dei  lo  giuro. 

Se  mai  più  farò  gelofo 
Mi  punifea  il  facro  Nume 
Che  dell'  India  è  Domator. 

SCENA  VI. 

Eri  ssena  accompagnata  da  Macedoni  e  detti. 

Cleo.  Erijfena  !  che  veggo  ! 
Por.  Io  ti  credea 

Prigioniera  nel  campo. 
Eri/.  Il  Vincitor  pietofo  a  voi  mi  rende. 
Cleo.  Che  di  me  ti  richiefe  ì 
Por.  (Oh  che  delio!) 

Eri/.  Ridirti  non  faprei.    Soche  mi  piacque 

Quel  dolce  favellar,  quel  bel  fembiante, 

Quell'  alma  grande,  il  brio  

Por.  (Ah  che  importuna  !  ) 

Cleofide  da  te  quefto  non  chiede. 
Cleo.  Macedoni  Guerrieri        [A  Macedoni  che  accompag- 
nano Eriflena, 

Tornate  al  voftro  Re,  ditegli  quanto 

Anche  tra  noi  la  fua  virtù  s'  ammira. 

Ditegli  che  al  fuo  piede 

Tra  le  Falangi  armate 

Cleofide  verrà. 

Por. 
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Por.  Come  ! 

Cleo.  N'  andate.  [J  Mat  partono. 

Che  ?  il  folito  timore  or  t'avvelena  ? 
Por.  Lo  tolga  il  Ciel.    (Oh  giuramenti  !  oh  pena  !) 

Cleo.     Se  mai  turbo  il  tuo  ripofo, 

Se  m'  accendo  ad  altro  Lume, 
Pace  mai  non  abbia  il  Cor. 
Folli  fempre  il  mio  bel  Nume 
Sei  tu  folo  il  mio  diletto, 
E  farai  V  ultimo  affetto, 
Come  folti  '1  primo  amor, 

Se  mai,  &c.  Parte. 


SCENA  VII. 

É  R  i  ss  e  n  a,  e  Poro,  ^«Gano.arte, 

Por.  Cleofide  va  al  campo,  ed  Io  qui  refto  ? 

Eri/.  Scaccia  un  vano  timore. 

Por.  Soffrir  non  poffo  più.    Pronto  fi  fegua 

Queir  infedel  [Quando  vuol  partire  fopragìunge 

Gandarte. 

Gand.  Dove  mio  Re? 
Por.  Nel  campo. 

Gand.  Sire,  deh  frena  un  difperato  ardire. 

Sappi,  che  il  regio  ferto 

Timagene  ingannò.    Poro  mi  crede  : 

Mi  parlò,  lo  fcoperli 

Nemico  d'  Alejfandro  :  affai  da  lui 

Noi  polliamo  fperare. 
Por.  Ah  !  Non  è  quella, 

La  mia  cura  maggiore.    Al  greco  Duce 

Clofide  s*  invia, 

Non  deggio  rimaner. 
Gand.  Fermati  :  e  vuoi 

Per  vana  gelofia 

Scomporre  i  gran  diffegni  ? 
Por.  Ah  !  lo  conolco,  amico, 

i  E  mille 
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Por.  How's  this! 

Cle.  Retire  (Exeunt  Macedonians)  What  means  this  new 
Emotion  ?  [To  Pòruu 

Does  then  your  wonted  Fear  inf eft  your  Soul  ? 
Por.  Avert  it  Gods  !  *^  O  folemn  Oath  !  O  anguijh  ! 

[Afide. 

Qle.      If  e'er  I  rob  thee  of  thy  Reft, 

Or  warm  with  vary'd  Flames  my  Breaft, 
May  Fate  with  all  its  lharpeft  Woes, 
For  ever  end  my  Soul's  Repofe. 

My  Heart  till  now  has  never  known 
A  Joy,  or  Heaven,  but  thee  alone  ; 
And  thou  my  lateft  Blifs  fhall  prove, 
As  thou  did'ft  firft  infpire  my  Love. 

If  e'er,  tie.  [Exit. 

SCENE  VII. 

Erissena,  Porus,  and  afterwards  Gandar- 

T  E  6. 

Por.  Shall  I  confent  to  linger  here  aUne9 

When  Cleofida  haftms  to  the  Camp  ! 
Erif.  Ceafe  thofe  vain  Fears,  my  Lord9 
Por.  /  can  no  more 

Swift  kt  me  follow  this  perfidious  Woman.  [Going* 
Gan.  Ah  where?  my  Sovereign  !  [Enter  Gandarfes* 

Por.  To  the  Camp. 
Gan.  My  Lord, 

Forbear  an  Ardour  that  may  prove  fi  fat^J, 

For  know  that  your  divejled  Di&dem 

Deceived  Timagenes,  he  thought  me  Porus. 

Long  Conference  we  held,  and  I  difcover'd 

That  he's  a  mortal  Foe  to  Alexander. 

From  him  we  may  indulge  our  utmoft  Hope. 
Por.  Ah  !  this  is  noi  my  Sml's  moji  weighty  Car*. 

Since  Cleofida  .to  the  Camp  is  gone, 

'Tis  not  my  Office  to  retnain  behind. 
Gand.  Stay,  1 imfhnym  — **•  And  can  you  permit 

Vain  Jealoufy  to  blafiyour  glorious  Views  ? 
Por.  Too  well,  alas  !  too  well,  my  Friend,  I  Anozv  it7 

A  thou/and  Times  have  I  this  fatal  Day* 

Cbas'd 
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Chas'd  my  Sufpicions  from  my  tòrtur'd  Soutj 
Yet  they  revive ,  analrelapfe  again. 

if  lovdy  Eyes  can  then  impart 

Such  fatal  Anguifh  to  the  Heart; 

Then,  fure,  the  Soul  confuming  Fires 

That  raging  Jealoufy  infpires, 

May  fome  foft  Pity  juftly  gain 

For  fuch  Variety  of  Pain. 

Let  thofe  that  can  the  Pang  defpife, 

And  fay  our  Fears  unjuftly  rife, 

Let  thofe  that  fport  with  fo  much  Woe, 

Love's  Torments  but  a  Moment  know. 

If  lovely,  \Extu 

SCENE  VIII. 

Erissena  and  Gandartes. 

Erif.  Tell  me  if  on  Hydafpe's  Banks  that,  yonder. 

Lie  oppofiie  to  us,  thou  yet  haft  feen 

The  Grecian  Chief. 
Gand.  As  yet  I  ne'er  beheld  him. 
Erif.  Should9/}  thou  but  view  that  Alexander  once. 

In  every  Feature  thou  zOould'ft  then  perceive 

Beauty  uncommon  to  the  Race  of  Men. 
Gand.  He's  well  diftinguijl? d  by  the  Voice  of  Fame. 
Erif.  Whene'er  he  /peaks  he  captivates  the  Soul, 

And  all  the  Graces  in  his  Afpeót  /mile.  . 

He  is  

Gand.  I  fear  my  Charmer  [but  my  Soul 

With  all  Humility  pre  fumes  to  fpeak) 

That  Alexander  has  the  Power  to  pleafe  you. 
Erif.  Pll  not  deny  it. 
Gand.  Is  itpoffible! 

Inhuman  Maid  f  and  canft  thou  let  another 

Share  that  AffeBion  which  is  due  to  me  ? 
Erif.  Muft  I  difdain,  then,  all  the  World  but  thee, 

E'er  I  can  love  thee  with  a  per f eft  Pajfion  ? 
Gand.  Ah  me,  what  Language  am  I  doom'd  to  hear, 

Did  ever  Fate  in  Love  refemble  mine  ? 
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E  mille  volte  il  giorno 

Scacciò  i  fofpetti,  e  a  ricadérvi  Io  torn©; 


Se  poflbno  tanto 
Due  luci  vezzofe, 
Son  degne  di  pianto 
Le  furie  gelofe 

D'  un  alma  infelice,  d'  un  mlfero  cor. 
S9  accenda  un  momento 
Chi  fgrida  chi  dice, 
Che  vano  è  '1  tormento, 
Che  ingiufto  è  '1  timor. 

Se  poflbno,  Parte. 


SCENA  Vili. 

Erissena,  ^Gandarte, 

Eri/.  Dimmi  ;  vedefti  in  fu  gli  oppofti  Lidi 

Dell'  Idafpe  Alejandro  ? 
Gand.  Ancor  no'l  vidi. 
Eri/.  Se  Aleffandro  una  volta 

Giungi  a  veder  s  gli  troverai  nel  volto 

Infolita  beltà . 
Gand.  Per  fama  è  noto. 
Eri/.  Lega  il  cor  quando  parla 

Porta  le  grazie  in  fronte,  e  ■ 
Gand.  Temo  o  cara, 

Sia  detto  con  tua  pace, 

Che  Aleffandro  ti  piaccia. 
Eri/.  EVer,  mi  piace. 
Gend.  Ti  piace?  Oh  Dei!  crudele 

Gli  affetti  a  me  dovuti  altrui  comparti  ? 
Eri/.  Dunque  per  ben  amarti 

Tutto  il  refto  del  mondo  odiar  degg'  Io  ? 
Gand.  Me  infelice  !  che  intendo 

Chi  udì  cafo  in  amore  eguale  al  mio  ? 
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Eri/.  Compagni  nell'  amore 
Se  tollerar  non  fai, 
<Non  puoi  trovare  un  Core 
Che  avvampa  mai  per  te. 

Chi  tanta  fe  richiede 
Si  rende  altrui  molefto  j 
Quefto  rigor  di  fede 
Più  4i  ftagion  non  è. 

Compagni,  feV,  [Partono. 

SCENA    IX.  Giardino. 

Al  e  s  s  a  n  d  jt  o  penfofoj  è-*tt  irxMfiri  n  e,  fri 
Cleofide  con  /chiavi,  che  portono  doni. 

Alejf  Ecco,  vien  la  cagion  de  miei  tormenti. 
Cleo.  Ciò,  che  t'  offro,  Alejfandr$> 

Ex  quanto  di  più  raro  ha  il  noftro  fuolo. 
Alejf.  Vii  defio  di  tefor  qui  non  mi  traflè. 

Timagene,  all'  iftante 

Tornino  que'  Tefor. 

[Timagene  fi  tettiti,  dando  ordine  agV  Indiani  di 
ritornarfene  coi  doni. 
Alejf.  Siedi  o  Reina,  [Si  f  edono. 

(  Che  amabile  fembianza  !  ) 
Cleo.  (  Mie  lufinghe  alla  prova.  ) 
Alejf.  (  Alma  coftanza.  ) 
Cleo.  A  te,  Signor,  non  voglio 

Rimproverar  le  mie  fventure  :  bafti 

Dirti,  eh'  Io  non  credea 

Che  venifle  Alejandro 

Per  trionfar,  Oh  Dei  !  di  donna  imbelle, 

Che  ammira  i  pregi  fuoi  ;  che  tua  clemenza 

Spiegò  come  fe  folle  - — m*< 
Alefj:  (  E  qua!'  aflalto  ?  ) 
Cleo.  Nello  flato  infelice,  ove  mi  vedo 

Non  chiamarmi  nemica,  altro  non  chiedo* 
Alejf.  Tu  di  Poro  in  foccorfo        ■  ■ 
Cito.  Oh  Dio  !  che  afcolto  ! 

Sei  tu  che  parli  ? 

Si  perda  pur  feettro,  Vaflalli,  evita 
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Erif.     If  this  is  your  Refolve  in  Love, 

That  no  Defert  but  your's  fhall  move, 
No  fair  One's  Heart  you'll  ever  find 
So  condescending  to  your  Mind.  , 

Whoe'er  a  Faith  fo  rare  requires, 
Averfion  by  his  Claim  infpires  : 
Such  Conftancy  we  need  not  vow, 
Love's  Laws  are  not  fo  rigid  now. 

If  this,  &c.  [Exeunt. 

S  E  C  N  E   IX.    A  Garden. 

Alexander  in  a  thoughtful  Pofture,  Timace* 
n  e  s,  and  afterwards  Cleofida  with  Slaves 
bearing  Prefents. 

Alex.  See  the  fair  Caufe  of  all  my  'Tains  approaches* 
Cle.  The  Gifts  I  offer  thee,  victorious  King, 

Are  the  mofl  precious  that  this  Climate  boajls. 
Alex.  'Twas  not  th'  inglorious  Thirfi  of  fordid  Treafures 

That  led  me  to  thefe  Realms.  Timagenes, 

See  that  thefe  Gifts  this  Infant  be  returned. 

~ —  Fair  Éueen  be  feat  ed  What  a  mat  chiefs  Form! 

[Afide. 

Cle.  Now  for  the  utmofi  <Proof  of  allmy  Art  —  [Afide. 

Alex.  "Be  firm  my  Soul  !  [Afide. 

Cle.  I  come  not  here,  my  Lord, 
Once  to  reproach  you  with  my  pafi  Misfortunes, 
Se  it  fnfficient  that  I  now  acquaint  you, 
1  ne'er  believ'd  that  Alexander  came, 
O  Heavens  !  to  triumph  o'er  a  helplefs  Woman, 
Whofe  Soul  admires  the  Wonders  of  his  Worth, 
Whofe  tongue  has  fublijfrd  his  Companions  fuch  ■ 

Alex.  With  how  much  Softnefs fhe  affaiilts  my  Soul! 

[Afide. 

Cle.  In  this  my  deflitute  dejefled  State 

O  call  me  not  thy  Foe,  I  ask  no  more. 

Alex.  Thou  in  the  Aid  oj  Porus  

Cle.  0  ye  Gods  ! 

What  do  I  hear,  and  is  it  thou  thatjpeakeft  ! 

Take  then  my  Crow??,  my  Vaffals  and  my  Life. 

T    C  ;  Itrujf, 
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I  trufl,  my  Soul  in  ?io  inglorious  Form 
Shall  wander  in  Elizium' 's honour* *d  Shades. 

Alex.  I  feel  my  Confiancy  defert  me  now.  [Afide. 

Cle.  Wilt  thou  not  cap;  one  gentle  Look  upon  me. 
And  dofi  thou  finn  thefe  Eyes  of  flowing  Sorrow  I 
Am  7,  alas  !  Jb  odious  in  thy  Sight  !  [Weeps. 

Alex.  Sut  —  'tis  not  true  —  know  —  thoiCrt  deceived  — 
O  Heavens  ! 

{My  heavenly  fair  one,  hung  upon  my  Lips.  [Afide. 

SCENE  X. 

To  them  T  i  m  a  g  e  s. 

Tim.  Great,  Sir,  the  Chief,  Asbites,  all  impatient 
Demands  your  Audience  in  the  Name  of  Porus. 

Alex.  Fair  §>ueen,we  muflintreat you  to  excufe 
"it his  Interruption  <  Let  the  Chief  approach. 

SCENE  XL 

Por.  '7?5  fie  !  — -  0  Jealoufy\  [Afide. 
Cle.  How!  Vogherei  [Afide. 
Por.  Forgive  me,  Madam  Your  long  Interview 

With  Alexander  —  "But  he  well  deferves  it. 

Cle.  Again  hisjealoufy  has  feiz'd  his  Soul: 

I  burn  with  Indignation.  [Afide. 
Alex.  Say,  Asbites, 

What  has  your  Sovereign  to  requefi  of  me  ? 
Por.  Thy  Troffers  he  rejefls,  and  flill  determines 

Ne'er  to  cenjefs  that  he'sfubdudby  thee. 
Alex.  Let  him  again  prepare  for  the  Decifion. 
Cle.  Ahi  no,  my  Lord,  a  while fufpend your  Faith  ! 

Come  as  a  Friend,  or  Vi&or  to  my  Talace^ 

And  with  more  Certainty  you  then  fiali  know 

How  Porus  -is  determin }  d  in  his  Conduffi. 
Por.  Believe  not,  Alexander,  what  fie  tells  thee  5 

Falfiood  has  long  informed  her  to  deceive. 
Alex.  Thoifrt  too prefinnptuous. 
Por.  She  betrayed  my  King, 

And  proved  ungrateful  tó  his  worthy  'Pajjion. 
Cle.  His  jealous  Rage  revives  (Afide.)  and  whereas  the 
Heart 

•  Tmt  Alexander  has  not  Charms  to  conquer  ?  Por. 
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Negli  Elifi  onorata 

Queft'  alma  avrà  fembianza 
ÀleJ}\  (  Ah  !  ferito  vacillar  la  mia  coftanza. } 
Cleo,  Tu  non  mi  guardi,  e  fuggi 

L' incontro  del  mio  ciglio  ? 

Tanto  odiofa  ti  fono  ? 
AleJJ.  Ma  —  non  è  ver  — fappi  — T' inganni 

(  M'  ufcì  quafi  dal  labbro  Idolo  mio.  ) 

SCENA  X. 

Timagene,  e  detti. 

Tim.  Monarca,  impaziente  il  Duce  AJbìte 

Chiede  a  nome  di  Poro 

Teco  parlar. 
AleJJ.  Scufa,  o  Reina.    Ei  venga. 

SCENA  xr. 

Por  O)  e  detti, 

Por.  (  Eccola,  o  Gelofia.  ) 
Cleo.  (  Poro  !  ) 
Por.  Perdona 

Cleo  fi  de.  Alejandro 

Di  tua  lunga  dimora  —  Ei  n'  è  ben  degno. 
Cleo.  (  Già  di  novo  è  gelofo.    Ardo  di  fdegno. } 
AleJJ'.  Parla  AJbìte.    Che  chiede 

Poro  da  me  ? 
Por.  L'  offerte  tue  ricufa, 

Nè  vinto  ancor  fi  chiama. 

AleJJ'.  Tenti  dunque  di  novo  

Cleo.  Eh  !  no,  fofpendi  [Sdegnato* 

Signor  la  tua  credenza.    Alla  mia  Reggia 

Amico  o  Vincitor  vieni  ;  e  faprai 

Meglio  di  Poro  i  fenfi. 
Por.  Non  fidarti  Alejfandro.    Ev  quella  infi  '"  , 

Avvezza  ad  ingannar 
AleJJ'.  Sei  troppo  audace. 

Por.  Tradì  '1  mio  Re  in  amor  

Qleo.  (  S' ingelofiica  )  echi  potrebbe,  oh  Dio 

Non  amar  Alejjdndro? 

C  2  Per. 


Ì7 

[Piange,, 
—  Oh  Dio! 


^  A  T  T  O  I. 

Por.  (  Oh  infedeltà  !  ) 
AUJf.  (Che  afcolto!  ) 
Cleo.  Ah  !  fe  Y  acquifto 

[Guardando  Alellàndro  con  tenerezza, 

Potefli  del  tuo  cor  

Àlejf.  Bafta  o  Regina. 

Godi  pur  la  tua  pace,  e  i  Regni  tuoi. 

Amico  e  difenfor,  lodo  ed  ammiro, 

Ma  però  non  adoro  il  tuo  fembiante 

Son  Guerrier  full'  Idafpe^  e  non  Amante. 

Se  amore  a  quello  petto 
Non  folle  ignoto  affetto, 
Per  te  m'  accenderei, 
Lo  proverei  per  te. 

Ma  fe  queft'  Alma  avvezza 
Non  è  a  sì  dolce  ardore, 
Colpa  di  tua  bellezza, 
Colpa  non  è  d'  amore, 
E  colpa  mia  non  è. 

Se  amore, 

SCENA  XII. 

Poro,  ^Cleofide. 
Por.  Lode  a  gli  Dei  :  Son  perfuafo  al  fine 

Della  tua  fedeltà. 
Cleo.  Lode  a  gli  Dei  : 

Poro  di  me  fi  fida, 

Più  gelofo  non  è. 

Ricorda  il  giuramento. 
Por.  La  promeflà  rammento. 
Cleo.  Si  conofce. 
Por.  Si  vede. 

Cleo.  Che  placido  Amator  ! 
Por.  Che  bella  fede  ! 

Por.  Se  mai  turbo  il  tuo  ripofo 

Se  m'  accendo  ad  altro  lume 
Pace  mai  non  abbia  il  cor. 


Cleo. 


ACT    L  29 

Por.  0  Infidelity!  [Afide. 
Alex.  Whafs  this  I  hear?  [Afide. 
Cle,  Ah,  were  I  happy  in  a  Heart  like  thine  ! 

[Looking  tenderly  on  Alexander. 
Alex.  Enough^  fair  Princefs,  I  tnujl  hear  no  more, 

Enjoy  your  Peace  and  your  Dominions  too. 

I  as  a  Friend  and  a  Proteftor  praife  you. 

But  am  not  fated  to  adore  your  Charms  ; 

Not  Love,  but  War  has  brought  to  Hydafpes  , 

Were  but  my  Soul  difpos'd  to  prove 
The  foft  Captivity  of  Love, 
I  fhould  with  fond  Ambition  own 
A  Paflion  for  your  Charts  alone. 

But  if  my  Heart  I  can't  proclaim 
Familiar  to  the  gentle  Flame, 
Your  Beauty  'tis  unjuft  to  blame. 
And  tho'  infenfible  I  prove, 
The  Crime  is  not  in  me  nor  Love. 

Were  but, 

SCENE  XII. 

Por  us  and  Cleofida. 

Por.  Thdnks  to  the  Gods,  I  am  convinced  at  lajì 

Of  thy  Fidelity  

Cle.  I  thank  yem  too  : 

Porus  no  longer  now  dijirufls  my  Faith, 

No  more  relapfes  into  jealous  Rage, 

And  well  remembers  his  late  folemn  Oath. 
Por.  /  well  remind  me  of  thy  faithful  Promife. 

Cle.  'Tis  now  apparent  

Por.  /  at  lajl  behold — 
Cle.  How  calm  a  Lover  ! 
Por.  How  fincere  a  Faith  ! 

Por.  If  e'er  I  rob  thee  of  thy  Reft, 

Or  warm  with  vary'd  Flames  my  Brcaft, 
May  Fate,  with  all  its  lharpeft  Woes, 
For  ever  end  my  Soul's  Repofe. 

C  1  Ck. 
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Cle.  If  e'er  with  jealous  Rage  again 

I  caufe  my  Charmer  to  complain, 
Then  may  the  God  that  did  fubdue 
The  Indian  Realms  my  Crime  purfue  ! 

Por.  Ingrate  !  is  thus  thy  PafTion  fhown  ! 
Cle.   Is  thus  thy  Faith,  Deceiver,  known  ! 
gotfo    5  May  thofe  that  doubt  my  Soul's  Defpair3 

I  Be  fated  all  its  Pangs  to  bear. 
Por.  For  whom  does  Heaven  ordain  me  fo 

To  wafte  away  my  Life  in  Woe  ! 
Cle.    For  whom,  ye  Gods  !  did  I  in  vain 
My  Conftancy  till  now  maintain  ! 
£  Ah  !  let  me  die  and  end  my  Pain, 
I  Nor  ligh  for  an  Ingrate  again. 

The  End  of  the  Firft  ASt. 


Both. 


ACT  II.    SCENE  L 

A  Champion  Country  with  Tents  and  military  Lodg- 
ments, prepared  by  Cleofida  for  the  Grecian  Army.  A 
Bridge  over  the  River  Hydafpes.  The  Camp  of  Alex- 
ander in  martial  Array.  A  warlike  Symphony  is  heard, 
during  which  a  Party  of  Grecian  Soldiers  marches  over 
the  Bridge,  fucceeded  by  Alexander  and  Jimagenes,  and 
afterwards  Cleofida  advances  to  meet  them. 

Cleofida,  Alexander  and  Timagenes, 

Cle.  J/J/*  I  T  H  me,  my  Lord,  all  India  joins  her  Joy 

*y       To  celebrate  your  ivfi/d  Arrival  here.  ■ 
Alex.  Our  hejl  Acknowledgments,  fair  ^ueen,  are  due 

To  that  engaging  Language  you  afford  us. 
Cle.  Here,  you  may  rkw,  from  all  the  Toils  of  War, 
Repofe  in  Safety  on  your  noble  Palms. 

[A  Noife  of  War  is  heard  within. 

Alex, 
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Cleo.  Se  mai  più  farò  gelofo 

Mi  punifca  il  facro  Nume 
Che  dell'  India  è  domator. 

Por.  Infedel  queft'  è  V  amore? 
Cleo.      Menzogner  queft'  è  la  fede  ? 
Chi  non  crede  al  mio  dolore, 
Che  lo  polii  un  dì  provar. 
Por.      Per  chi  perdo,  o  giufti  Dei  ! 
11  ripofo  de'  miei  giorni  ! 

Cleo.  A  chi  mai  gli  affetti  miei 

Giufti  Dei  ferbai  finora  ? 
C  Ah  !  Si  mora,  e  non  fi  torni 

a-  2-  ?  Per   5  ;;.inSratta  I  afofpirar. 
<~         2  1  ingrato  3  * 


a.  2. 


Fine  deir  Atto  Trimo, 


ATTO    IL     SCENA  I, 

Campagna  con  tende,  ed  alloggiamenti  militari  preparati  da 
Cleofide  per  T  EJfercìto  Greco.  Ponte  full9  Idafpe. 
Campo  d9  Aleflandro  difpojìo  in  ordinanza.  Si  ode  fin- 
fonìa  militare,  nel  tempo  della  quale  pafifa  il  ponte  una 
parte  de  Soldati  Greci,  e  doppo  loro  Aleflandro  con  T  i- 
magene;  poi  fopr agiunge  Cleofide  ad  incontrarli. 

Cleofide,  Alessandro,  ^Timagene. 
Cleo.  CIgnor  ;  1'  India  feftiva 

^    Efulta  meco  al  tuo  gradito  arrivo, 
Aleff.  Di  tua  gentil  favella 

Mi  compiaccio  o  Regina. 
Cho.  Ormai  ficuro 

Puoi  ripofar  fulle  tue  Palme. 

[Si  j lente  dì  dentro  Jìrepito  d9  armi. 
C  4  Jlejf, 
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Aleff.  Afcolto 

Strepito  d'  armi. 
Cleo.  (Oh  Stelle!) 
Aleff.  Timagene,  che  fu  ? 
Tim.  Poro  fi  vede 

Apparir  minacciofo. 
Cleo.  (  Ah  !  non  fur  vani  i  miei  fofpetti  o  Numi!) 
Aleff.  E  ben  Regina, 

Io  pollò  ormai  ficuro 

Sulle  Palme  pofar  ? 
Cleo.  Se  colpa  mia 

Signor  

Ale]]'.  Di  quefta  colpa 

Si  pentirà,  chi  disperato  e  folle 

Tante  volte  irritò  gli  fdegni  miei. 

[Aleflandro,  e  Timagene  [nudano  la  Spada  e  vanno 
verfo  il  ponte  feguiti  dall'  Efferato. 
Qleo.  (  L'  amato  ben  voi  difendete  oh  Dei!  )  {Parte. 

[Gli  Indiani  attaccano  per  fianco  i  Macedoni  che  li 
mettono  in  fuga  Jubito,  e  Timagene,  Sparìfce  nella 
folla,  non  refi  andò  fulla  feena,  che  Poro  ed  Aleflan- 
dro,  che  fi  battono  infieme,  Aleflàndro  incalzando 
Poro  fino  di  dentro  le  Scene.  Al  primo  attacco  degl9 
Indiani  G  andari  e  con  una  truppa  dì  Guafiatori  va 
fopra  il  ponte,  e  lo  fa  diroccare  dai  due  lati,  che  fi 
unìfeono  alle  Sponde.  Poi  gittando  nel  fiume  la 
Spada,  ed  il  Cimiero,  fi  getta  nel  fiume  feguito  da 
Guafiatori. 


SCENA  II. 

Poro  fenza  Spada  feguito  ^Cieofide. 

Cleo.  Mio  ben.  [Trattenendolo. 
Por.  Lafciami.  [Si  fiacca  da  Cleofide. 

Cleo.  Oh  Dei  ! 

Sentimi,  dove  fuggi  ? 
Por.  Io  fuggo  ingrata 

L'  afpetto  di  mia  forte.    Io  da  te  fuggo. 

Cleo. 


ACT  IL 

Alex.  I  bear  the  Noi/e  of  Armi. 
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Cle.  O  Dejìiny  !  [Afide, 
Alex.  What  means,  Timagenes,  that  Sound  of  War  ? 
Tim.  Porus  appears,  and  on  his  gloomy  Brow 

Defiance  lowers. 
Cle.  O  Heavens  !  my  Fears  were  jujì  !  [Afide, 
Alex.  Queen,  may  I  now,  from  all  the  Toils  of  Wary 

Repofe  in  Safety  on  my  noble  Palms  ? 

Cleo.  Were  the  Crime  mine,  my  Lord  ■ 

Alex.  The  guilty  Author 

Shall  dearly  now  repent  it  ;  who  fo  oft 
By  his  rajh  Folly  has  provok'd  my  Vengeance. 

[Alexander  and  Timagenes  draw  their  Swords,  and 
advance  towards  the  Bridge  at  the  Head  of  the  Army. 
Cle.  Propitious  Gods  !  O  fave  my  dearejì  Lord  !  [Afide. 

[Exit, 

[The  Indians  attack  the  Macedonians  in  the  Flank, 
and  are  by  them  fuddenly  put  to  Flight,  and  Ti- 
magenes difappears  in  the  Crowd,  none  remaining 
but  Porus  and  Alexander,  who  encounter.  Alex- 
ander obliges  Porus  to  retreat  within  the  Scene. 
At  the  firft  Attack  of  the  Indians,  Gardartes  with 
a  Troop  of  Pioneers  mounts  upon  the  Bridge, 
and  caufes  it  to  be  broken  down  at  both  Ends, 
where  it  joins  to  the  two  Shores;  after  that, 
throwing  his  Sword  and  Helmet  into  the  River,  he 
then  calls  himfelf  into  it,  follow'd  by  the  Pioneers. 

SCENE  II. 

Porus  without  his  Sword,  follow'd  by  Cleofida. 
Cle.  My  Royal  Lord  I  My  Life!  [Holding  him. 

Por.  Away  !  [Breaking  from  her. 

Cle*  Oh  Heavens  ! 

Where  wouldfl  thou  fly  !  ah  hear  me  but  a  Moment  ! 
Por.  /  fly,  thou  falfe  one  !  from  the  hateful  Sight 

Of  my  Perdition  -,  Yes,  I fly  from  thee  ! 

Cle. 
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Cle.  Ah  !  kill  me  rather  than  forfake  me  thus  f 

Por.  At  lajl  Heave  thee  to  the  dear  Poffeffion 

Of  all  thy  Joys  in  Alexander'*  Arms. 
Cle.  /  feign 'd,  but  to  preferve  thy  precious  Life. 
Por.  /  know  thee  well. 
Cle.  See  lowly  at  your  Feet 

A  §>ueen,  whofe  Soul  adores  you,  and  whofe  Eyes 

Weep  Tears  that  tejlify  her  faithful  P  affiori. 
Por.  If  I  confent  to  hear  her,  I  Jhall find  [Going. 

The  foft  Infection  fleal  thro'  all  my  Soul.  [Afide. 
Cle.  Oh  !  leave  me  not  ungrateful  cruel  Man  ! 

Thou  here  Jhali  witnefs  what  my  Woes  can  aff. 

[Rifes  haftily,  and  attempts  to  throw  herfelf  into 
the  Rker,  but  is  prevented  by  Porus. 
Por.  What  means  this,  Cleofida  ?  O  forbear  ! 

Pardon  my  Guilty  my  Dearejl  ->  if  you  love  me, 

Forgive  my  Fury  ■ 
Cle.  /  relent  again.  [Afide 

Hear  me,  my  Lord,  I  mean  to  give  you  now 

The  utmofi  Proof  of  my  fincerefi  Love. 

Let  the  dear  facred  Band  for  ever  join  us, 

And  from  this  Moment  end  your  jealous  Fears. 

Give  me  your  Hand,  and  mine  is  yours  for  ever. 
Por.  In  this  aufpicious  Mo?nent  of  my  Joys 

My  Soul  remembers  all  its  Pangs  no  more. 

Cle.    Thou  lovely  Objeót  of  my  Eyes, 
tPor.  Sweet  Spring,  that  all  my  Bills  fupplies. 

Both.  -TWs  friendly  foft  Embrace  bellows 

Cle.    To  my  tranfported  panting  Breaft, 
^Por.  To  my  fond  Heart,  fo  long  opprefs'd, 
Both.  Reviving  Life,  and  ends  my  Woes. 

Cle.  To  thee  my  Heart  I  now  refign  : 
<por.  For  ever  thou  (halt  call  me  thine. 

Cle.  ~  For  thee  my  Faith  is  fix'd,  my  Dear. 

<Por.  My  Conftancy  for  thee  fhall  fhine. 

Cle.   Thy  Life  and  Death  {hall  both  be  mine. 

Both.  Then  hope,  my  Love,  and  ceafe  to  fcar^ 

Cle.  Oh  Heavens  !  the  Foe  advances  fwift  upon  us, 
And  fad  Captivity  awaits  us  both  ! 

Por, 
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Cleo.  Ah  piuttofto  m'  uccidi, 

Che  lafciarmi  così  mia  dolce  vita. 
Por.  Coli'  amato  Alejandro  al  fin  ti  lafcio, 

Cleo.  Finfi  fol  per  punirti  

Por.  Eh  !  ti  conofeo  

Cleo.  Ecco  à  tuoi  piedi  o  caro  [S'  inginocchia. 

Un  Amante  Regina  , 
Di  lacrime  fedeli  afperfa  il  volto.  ^/ 
Por.  (  Mi  giunge  a  indebolir,  fe  più  1'  afcolto.  ) 

[In  atto  di  partire. 
Cleo.  Ingrato,  non  partir  ;  vedrai  eh'  Io  fia. 

[Si  leva  frettolofamente^  e  va  per  gettarfi  nel 
fiume^  quando  Poro  V  arrejìa. 

Por.  Cleofide^  che  fai  ?  Fermati  oh  Dei  ! 
Scufa  il  mio  fallo  e  fe  tu  rn'  ami  o  cara 

Perdona  al  mio*  furor  

Cleo.  (  M'  intenerifee  ) 
Ssnti  :  pur  voglio  darti 
Del  mio  fedel'  Amor  1'  eftrema  prova. 
Uniamci  in  facro  nodo  ;  e  quello  il  punto 
De'  tuoi  dubi  gelofi  ultimo  fia. 
Porgimi  la  tua  delira  ;  ecco  la  mia» 
Por.  In  tal  faulto  momento 

La  mia  forte  crudel  più  non  rammento. 

Cleo.  Caro 

<Por.  Dolce 

a.  2.  Amico  amplefib 

Cleo.  Al  mio  feno 

*por.  Al  core  oppreflb 

a.  z.  Già  dai  vita,  e  fai  goder. 

Cleo.  Tua  mi  rendo 

*Por.  A  te  mi  dono 

Cleo.  Idol  mio  fedel  ti  fono 

*por.  Son  per  te,  collante  e  forte 

Cleo.  Teco  voglio  e  vita  e  morte 

a.  2.  Spera  k  °  caro  (  e  non  temer. 
r       co  cara  > 


Cleo.  Ah!  Ciel,  viene  il  nemico: 
Eccoci  prigionieri. 
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Tor.  Oh  Dei!  vcdraffi 

La  conforte  di  Toro 

Preda  de*  Greci  agi'  impudici  infiliti  ? 
Cleo.  Spofo  amato,  rifolvi 

Un  configlio,  un  ajuto. 
Tor.  Eccolo.    Ev  quefto 

[Cava  uno  Jlilo. 

Barbaro  sì,  ma  neceflàrio  e  degna 

Del  mio  del  tuo  gran  Gore. 

Ah  !  che  trema  la  man,  vacilla  il  piede. 

[Vedendo  venir  gente  infuriato  va  per  ferirla , 

quando  efce  Aleflandro  alle  Spalle  di  Por® 

lo  trattiene ,  e  lo  dìfarma. 

Perdona  i  miei  furori  ; 

Adorato  mio  bèn,  perdona  e  mori, 

S  C  E  N  ^  IH. 

Alessandro  con  feguito  e  detti. 

AhfK  Crudel,  t'  arrefta. 
Cleo.  Aita  oh  Stelle! 
Alejf.  E  d'  onde 

Tanta  temerità? 
Tor.  Dal  mio  fublime 

Carattere  

Cleo.  (  Si  feopre  :  oh  Dio  !  ) 

Tor.  Io  fono  

Cleo.  Egli  è  di  Toro  efecutor. 
Alejf.  M*  AJbite 

Eleguir  non  dovea  sì  reo  commando. 
Tor.  Non  fon  più  quell'  AJbite  Ma  

Cleo.  Le  veci  [Interrompendolo  fubit*. 

Softiene  del  fuo  Re,  così  fi  feorda 

D'  eflèr  AJbite. 
Tor.  Eh  no  \  fappi  Alejandro  


SCENA 
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Por.  Gods  !  Jhall  the  Wife  of  Porus  be  exposed 
A  <Prey  to  the  proud  Infults  of  the  Greeks  ! 

Cle.  O  my  lov'd  Lord,  think,  for  our  mutual  Safety, 
On  fome  Expedient,  fome  availing  Aid  ! 

Por.  Behold  it  here   'Tis  cruel,  I  confefs, 

[Drawing  a  Dagger. 
But  our  Calamities  have  made  it  needful, 
And  well  'tis  worthy  of  our  daunt lefs  Hearts  : 
Ah,  how  this  Hand  now  impotent  ly  trembles  ! 
My  Feet  grow  feeble  and  unnerved  with  Horror  ! 

[Seeing  the  Enemy  approach,  offers  to  itab  her  ; 
at  which  Alexander  comes  upon  him,  feizes 
and  difarms  him. 
Forgive  this  Rage,  my  Faìrejì,  O  forgive 
Tht  Death  this  fad  Necejftty  demands  ! 

SCENE  III. 

Alexander,  and  the  aforefaid* 
Alex.  Hold,  thou  Barbarian  ! 
Cle.  O  ye  Gods,  affift  me  ! 
Alex.  Whence  this  ^refumption  ? 

Por.  From  a  CharaSfer 

That  tow'rs  above  ControuL 
Cle.  O  Heavens  !  he  means 

Mofi  rajhly  to  difclofe  him/elf  !  [Afide. 
Por.  Iam  *• 

Cle.  He  executes  the  Orders  of  the  King. 
Alex.  But 9 tis  not,  fure,  the  Duty  of  Afbites 

To  execute  fo  impious  a  Command. 
Por.  I  am  no'  more  th9  Afbites  you  believe  me, 

But  knoiv  — 

Cle.  Sir,  in  this  Aft  he  reprefents  his  King, 

And  now  forgets  that  he's  indeed,  Afbites. 

Por.  Ah,  'tis  not  this  and  know  then  Alexander  — . 


SCENE 
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SCENE  IV. 

Tim  A  genes,  and  the  aforefaid. 

Tim.  0  haft  e ,  my  Lord,  and  inftantly  appeafe 
The  Grecian  Squadrons  !  each  demands  aloud 
'The  'Blood  of  Cleofida,  each  believes 
She  bears  the  Guilt  of  the  intended  Treafon. 

Por.  She's  innocent  ^  and  never  heard  till  now 
Of  that  defignd  Attempt,  'tis  I  alone \ 
Uhat  am  the  Author  of  the  Aft  thou  talkft  of 

Cle.  Ah,  mei  [Afide. 

Alex.  Barbarian*)  doft  thou  then  believe 
There's  Glory  in  thy  Guilt  I 

Oe.  If  I,  my  Lord  

Alex.  Thy  injur' d  Innocence  is  amply  clear9 d 
From  all  Stifpicion,  and  thè  Hoft  pall  know  it. 
Guard  from  each  Infult,  Qeofida,  well, 
But  let  this  Infolent  remain  your  ^Prifoner. 

Por.  A  <Prifoner  doft  thou  fay  ! 
Cle.  0  leave,  my  Lord, 

Leave  him  in  Liberty,  and  calm  your  Wrath  ! 
Alex.  He's  all  unworthy  of  a  Care  fo  lovely. 

To  let  fuch  cruel  Wrongs,  that  cry 
For  Vengeance,  in  Oblivion  die, 
Proclaims  a  Worth  that  wounds  me  more 
Than  all  thy  Virgin  Charms  before. 

From  her,  whom  thou  haft  injur'd  fo, 
From  her,  Barbarian,  learn  to  know 
Soft  Pity's  Power,  whofe  mild  Controul 
Ne'er  civiliz'd  thy  favage  Soul. 

To  let,  $gc4 

SCENE  V. 

Cleofida,  Porus  and  Timacenes  with 
Guards. 

Tim.  Greeks,  to  the  palace  now  conduft  the  §hieeny 
Mean  while  Asbites  fiali  remain  with  me. 


Cica. 
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SCENA  IV. 

Timagene,  e  detti. 

jTim.  Pronto  le  greche  fchiere, 

Signor,  vieni  a  fedar.    Chiede  ciafcuna 

Di  Cleofide  il  fangue  :  ognun  la  crede 

Rea  dell'  infidie. 
%>or.  Ella  è  innocente.  Ignota 

Le  fu  la  trama.   Il  primo  autor  fon  Io. 

Cleo.  (  O  himè  !  ) 
Alejf.  Barbaro  $  e  credi 

Preggio  T  infedeltà  ? 
Cleo.  Signor  5  s' io  mai.  — - 
Jllejf.  Abbaftanza  è  palefe 

La  tua  innocenza,  e  fia  nota  alle  fchiere* 

Da  ogni  infulto  fi  guardi 

Cleofide  5  e  T  altiero 

Cuftodito  rimanga,  e  prigioniero. 
'por.  Io  prigionier  ? 
Cleo.  Deh  lafcia 

Asbite  in  libertà  5  calma  lo  fdegno. 
Jllejf.  Di  si  bella  pietà  fi  refe  indegno. 

D'  un  barbaro  feortefe 

Non  rammentar  V  ofFefe,        £A  Cleofide. 
E'  un  preggio  eh'  innamora 
Più  che  la  tua  beltà. 

Da  lei  crude],  da  lei 

Che  ingiuftamente  offendi  [A  Poro. 

Quella  pietade  apprendi 
Che  T  alma  tua  non  ha. 

D'  un,  l$c.  [parte. 

SCENA  V. 

Cleofide,  Poro,  e  Timagene  con  Guardie. 

Tim.  Macedoni  5  alla  Reggia 
Cleofide  fi  feorga  j  e  intanto  Aliti* 
Meco  rimanga. 

Cle+ 
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Tor.  (  Poteffi  air  Idol  mio 

Libero  favellar  !  ) 
Cleo.  De'  cafi  mid, 

^imagene,  hai  pietà  ? 
^tim.  Più  che  non  credi. 
Cleo.  Ah  !  fe  Toro  mai  vedi 

Digli  dunque  per  me,  che  non  fi  fcordi 

Alle  fventure  in  faccia 

La  coftanza  d'  un  Re  j  ma  ioftra  e  taccia* 

Digli,  eh'  Io  fon  fedele 
Digli,  eh'  è  il  mio  teforo  5 
Che  m'  ami,  eh*  Io  1*  adoro 
Che  non  difperi  ancor. 


Digli  che  la  mia  ftella 


Spero  placar  col  pianto, 
Che  lo  confoli  in  tanto 
L*  Immagine  di  quella 
Che  vive  nel  fuo  Cor. 


Digli,  &c 
[Tórte  con  tutte  le  Guardie. 


SCENA  VI. 
Poro,  e  Tim  a  gene. 
Tor.  (  Tenerezze  ingegnofe  !  ) 
tfm.  Amico  Jsbite 

Siam  pur  foli  una  volta. 


Chi  può  di  te  fidarli  ? 


Por. 
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Cle.  Could  I,  in  Liberty  y  at  leafl  exchange, 
Without  betraying  him,  one  dear  Far  ewe  I  !  [Afide. 

Por.  Might  I  in  Freedom  with  my  deareft  ghieen 
One  happy  Moment  talk  !  [Afide. 

Cle.  Timagenes, 
Canfi  thou  companionate  my  [ad  Misfortunes  ! 

Tim.  More  than  then  think  ft. 

Cle.  Ah  !  fhouldft  thou  but  behold 

'The  toy  al  Pot  us  once,  be  fure  to  tell  him, 
l'eli  him,  from  me,  to  face  the  Frowns  of  Fortune 
With  all  the  Grandeur  of  a  Monarch's  Soul, 
And  fiill  be  filent  tho'  he  fuffers  much. 

Say  he  enjoys  my  conftant  Heart, 
And  is  my  Soul's  di  vineft  Part  $ 
Tell  him  to  love  as  1  adore, 
And  figh  in  fad  Defpair  no  more. 

Say  that  I  hope  my  Tears  will  gain 
A  pleafing  Period  to  my  Pain, 
But  yet,  till  Fate  the  Bleffinggive^ 
Let  her  kind  Image  now  that  lives 
In  the  dear  Manfion  of  his  Heart, 
Some  Comfort  to  his  Soul  impart. 

Say  he,  $$c. 
[Exit  with  all  the  Guards. 

SCENE  VI. 

Portjs  and  Timagenes. 

Por.  O  skilful  Excellence  of  tender  Sounds  !  [Afide. 

Tim.  Once  more,  my  Friend  Asbites,  we're  alone. 

Por.  And  how  can  ft  thou  presume  to  call  me  Friend  ? 
'Did  not  my  King  receive \  thy  folemn  ^Pmmife, 
That  thou  wouldft  gain  a  ^Party  of  the  Greeks 
To  own  his  Caufte,  and  haft  timi  not  betray  yd  him  I 
Who  then  will  truft  thee  more  ? 

Tim.  Thou  Jhalt  not  want 
A  thoufand  Proofs  of  my  unchanging  Frisndjhip  : 
Go,  for  my  Charge  no  more  detains  thee  here  $ 
And  with  thy  Liberty  receive  from  mè 
The  fir  ft  Experience  of  the  CP ]  roofs  Ipromife. 

D  Por- 
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Por.  But  how  canfl  thou  excufe  an  A£l  like  this 
To  Alexander'*  Rage  ? 
>      Tim.  I  mean  to  feign 

That  thou  art  dead,  or  hafi  by  fecre;  Flight 
Deceived  my  Vigilance.    Be  now  thy  Care 
To  fe arch  for  Poms,  and  from  me  convey 
This  Taper  to  his  Hands,  where  he  JbaUfee 

-   At  once  my  Vindication  and  his  Hopes. 

Por.  And  how,  my  generous  Friend, pall  I  reward 
Thy  firm  Fidelity'1.  Let  Alexander 
(Prove  to  his  own  Confufion,  now,  how  foon 
The  Man's  deceived  that  thinks  himfelf  fecure. 

The  Pilot  foon  may  perirti,  tho* 
No  Tempefls  on  the  Ocean  blow, 
If  nodding  o'er  his  Helm,  the  Day 
In  languid  Sleep  he  waftes  away. 

Deluding  Dreams  perhaps  may  fhew 
Some  friendly  Haven  to  his  View, 
But  when  the  Slumber  leaves  his  Eyes, 
No  Scene  he  fees  but  Waves  and  Skies. 

The  Pilot,  &c.  [Exit. 

SCENE  VII. 

[Apartments  in  Cleofida'j  Talace.] 
Cleofida  and  Gand  arte  $. 
Gand.  Did  he  attempt  thy  Death  ?  inhumane  Rage  ! 
Cle.  9T was  the  defpairing  Tranfport  of  his  Love. 
Gand.  O  barbarous  Love  ! 
Cle.  See  Alexander  comes, 
O  Heavens  I  thy  Danger  new  diftraffs  my  Soul  ! 
Co72ceal  thy  felf  in  Thy  to  thy  Life  ! 
Gand.  Te  Gods,  direni  me  in  this  fatal  Moment  ! 

[Conceals  himfelf 

SCENE  VIII. 
Alexander  and  the  aforefaid. 
Alex.  Fair  ghieen,  I  have  attempted  for  thy  fake 
To  quell  the  Clamours  of  the  raging  Camp, 
But  they  believe  thee  criminal,  and  fiill 
With  Menaces  demand  thy  Life  of  me. 

Cle. 


ATTO    IL  43 

?Por.  Ma  come  ad  Aleffandro 

Ti  fcolperai  ?  

tfim.  Fingerò  morte  o  fuga. 

Tu  ricerca  di  'Poro^  e  reca  a  lui 

Quefìo  mio  foglio  3  ove  le  mie  difcolpe 

[Gli  dà  una  Lettera, 

Vedrà  e  le  fu  e  fperanze. 
5Por.  E  qual  Mercede 

Potrò  renderti  amico  a  tanta  fede  ?  [Tim.  Tarte, 

Provi  Aleffandro  con  fua  gran  fventura 
Quanto  è  lieve  ingannar  chi  fi  aflkura. 

Senza  procelle  ancora 

Si  perde  quel  Nocchiero, 
Che  lento  in  fu  la  prora 
Pafla  dormendo  il  dì 

Sognava  il  fuo  penfiero 
Forfè  le  amiche  fponde, 
Ma  fi  trovò  fra  F  onde 
Allor  che  i  lumi  aprì. 

Senza  procelle,  &c.  Tarn, 

SCENA  VII. 

[Appartamenti  nella  Reggia  di  Ckofide.] 

Cleofide^Ganbartl 
Gand.  E  tentò  di  fvenarti  ?  Ah  che  furrore  ! 
Cle.  Fu  trafporto  d*  amor. 
Gand.  Barbaro  amore  ! 

Cle.  Viene  Aleffandro,  Oh  Cielo  !  Il  tuo  periglio  ! 

Celati  per  pietà. 
Gand.  Numi  !  Configlio.  [Si  nafeonde. 

SCENA  Vili. 

Alessandro,  e  detti. 

Alef,  Per  falvarti  o  Regina 

Tentai  il  Campo  frenar  5  ma  rea  ti  crcdef 
E  minacciando,  il  fangue  tuo  richiede, 

D  z  Cle. 
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Cle.  Abbialo  pur  benché  innocente  :  Io  vado 

Volontaria  ad  offrirmi  

Jlef.  Eh  !  no  :  T'arrefta. 

Una  Via  ancor  mi  refta 

Per  falvarti.  Rifpetti 

Ogni  Schiera  orgogliofa 

Una  parte  di  me  :  Sarai  mia  fpofa. 
Cle.  Io  fpofa  d' Jlejfandro  !  è  grande  il  dono  ; 

[Sta  fofpefa. 

Ma  il  mio  deftin  ?  la  tua  grandezza  ?  —  Ah  !  cerca 

Un  riparo  migliore. 
Jlef  E  guai,  fe  il  campo 

Una  vittima  chiede  ? 
Gand.  Eccola.     *  [Scoprendoti ad  Alcffandro. 

Cle.  Oh  Stelle! 
Jlef.  Chi  fei  ? 
Gand.  (Poro  fon  Io. 

Jlef.  Come  qui  penetrafli  ?  E  ben  ?  che  chiedi 

Pietà,  perdono  ? 
Gand.  Io  vengo 

A  offrirti  il  regio  Capo, 

Se  una  vittima  chiedi.    Io  meditai 

Sol  T  infidie,  gì*  inganni,  e  i  tradimenti. 

Son  Cleofide^  e  Jsbite  ambo  innocenti. 
Jlef.  (Oh  coraggio  !  Oh  fortezza  !) 
Cle.  (Oh  fede  che  innamora  !) 
Jlef.  (E  fia  ver,  che  mi  vinca 

Un  barbaro  in  virtute  ?) 

(Poro,  poiché  in  fua  vece 

11  regio  capo  offrirti 

La  meritarti  affai.    Dall'  Atto  illuftre 

La  tua  grandezza,  e  V  amor  tuo  comprendo  j 

Onde  a  te  (non  fo  dirlo,)  a  te  la  rendo.  [(Parte. 

SCENA  IX. 

Cl  e  of  id  e,  Gandarte,^/  Erissen  a; 

Cle.  Magnanima  Clemenza  ! 
Gand.  Alta  pietade  ! 

Cle.  Quanto  dobbiamo  a  tuoi  pietofi  inganni  ! 
Ma  qui  giunge  EriJJena. 
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Cle.  l'hen  let  *em  take  it,  thó1  it  knows  no  Guilt. 

Alex.  Ah  no  !  Fve  one  Way  left  to  fave  thee  f  ill. 
A  %>art  of  me  each  haughty  "Band  reveres, 
And  to  proteff  thee,  thou  fhalt  be  my  Spoufe. 

Cle.  J  Alexander's  Spoufe  !  the  Gift  is  glorious, 

But  then  my  Defiiny  ■  thy  Grandeur  too  

Ah  feek  Expedients  from  a  better  Source  ! 

Alex.  Where  pall  I  find  one,  if  the  raging  Camp 
Demands  the  Viffim  fill  ? 

Gand.  Sehold  it  here  /  [Difcovering  himfelf. 

Cle.  O  unaufpicious  Stars  ! 

Alex.  Who  art  thou  ? 

Gand.  Porus. 

Alex.  How  found9 fi  thou  Entrance  here!  what  means  thy 
<Prefence  ? 

Com* fi  thou  to  fupplicate  my  ^Pardon  now  ? 
Gand.  If  thy  Revenge  demands  the  fated  Viffim, 

I  come  to  offer  thee  a  Monarch's  Head. 
'Zwas  I  that  meditated  all  the  Fraud, 

^The  Stratagems  and  tfreafon  that  provok'd  thee: 

Asbites  and  the  £>tteen  are  guiltlefs  both. 
Alex.  0  Proof  illufirious  of  a  daunt  le fs  Mind!  [Àfide. 
Cle.  0  bright  Fidelity  that  charms  my  Soul  !  [Afide, 
Alex.  Shall  a  Barbarian  vanquifh  me  in  Virtue  ! 
Porus,  as  thou  hafi  offered  for  her  Life 

"The  glorious  Ra??fom  of  thy  royal  Head, 

<Thou  nobly  hafi  defer v'd  her,  "and  I  now 

From  this  illufirious  Action  well  difcern 

cjthy  ^Dignity  of  Soul  and  worthy  Love: 

And  therefore  {tW  Ifcarce  can  utter  it)  [Afide. 

I  here  refign  her  to  thy  Wifh  for  ever.  [Exit, 

SCENE  IX. 

Cleofida,  Gandarte  s,and  to  them  Erissena. 

Cle.  Heroic  Clemency  ! 
Gand.  Exalted  "Pity  ! 

Cle.  How  much  we  owe  to  thy  propitious  Frauds  ! 
But  fee  the  Prince  fs  Eriffena  comes  ! 


Gand  • 
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Gand.  Ah  !  how  the  "Tears  bedew  her  beauteous  Facet 

Cle.  0  <Princefs  !  'tis  no  more  a  Time  for  Sorrow^ 
Our  Tath  to  <Pfeafure  is  no  longer  flop, 
And  Alexander  has  refior'd  me  new 
In  Freedo?n  to  my  Lord  —  0  let  me  ha  fie 
To  breathe  with  Porus  the  aufpicious  Air  ! 

Erif.  Ah  !  Porus  is  no  more  ! 

Cle.  How! 

Gand.  What  is  this  ! 

Cle.  When  ?  —  Sy  what  Accident  ?  —  Of  end  thy  Tale 

That  plants  a  thousand  Daggers  in  my  Heart  / 
Erif.  Tcu've  heard  how  lately  to  Timagenes 
The  Charge  of  his  Detention  was  minified, 
When  all  their  Heft  belief d  he  was  Asbites. 
Cle.  What  then  hifuH  ! 
Erif.  Surrounded  by  the  Greeks, 
He  forced  himfelf  a  ^  off  age,  and  at  once 
tphmg'd  to  the  Sot  torn  of  Hydafpe'5  Waves. 

Cle.       If  Fate,  then,  by  its  fix'd  Decree, 
Divides  my  deareft  Lord  from  me, 
Why  a£ts  not  Grief  the  friendly  Part, 
To  eafe  by  Death  my  tortur'd  Heart  ! 
One  Moment,  parted  from  my  Dear, 
No  Gift  of  Life  or  Death  I  /hare  ; 
Doom'd  to  an  uncompleated  Pain 
Of  Life  declining  ftill  in  vain  $ 
And  Death,  tho'  often  he  invade, 
Keeps  his  laft  Pang  too  long  delay 'd. 

If  Fate,  &c.  [Exit. 

SCENE  X. 

Erissen  a  and  Gandartes. 
Gand.  0  my  ador'd  Delight  !  my  Eriffena  ! 

Far  from  the  Horror  of  thefe  cruel  Woes, 
Now  let  us  haften  to  feme  fafe  Retreat  I 
Vtt  be  thy  Spoufe  and  thy  Defender  too. 
JErif.  No,  it  behoves  thee  to  depart  alone, 
My  Trefence  will  retard  thy  needful  Speed  : 
All  Indiai  Welfare  wow  depends  on  thine. 
—  Thy  Sword  may  favour  the  Opprefs'd  hereafter. 

Gand. 
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Gand.  Oh  come  afperfo 

Ha  di  lacrime  il  volto  ! 
Cle.  Eh  non  è  tempo 

Di  pianto  o  Principefla. 

Abbiam  libero  il  varco;  ed  Aleffandro 

Al  mio  fpofo  mi  rende  ;  andremo  altrove 

A  refpirar  con  'Poro  Aure  felici. 
Erif  Ah  !  che  Toro  morì  ! 
Cle,  Come? 
Gand.  Che  dici  ? 
Cle.  Quando  ?  perchè  ?  finifei 

Di  trafiggermi  '1  cor. 
Erif.  Sai,  che  rimafe 

Creduto  Aibite  a  <Timagene  in  cura* 
Cle.  E  ben  ■ 
Erif.  Cinto  da  Greci  y  ei  rifoluto 

Tra  lor  la  via  s*  aperfe  5 

Si  lanciò  nel!'  Idajpe,  e  fi  fommerfe, 

Cle.      Se  il  Ciel  mi  divide 

Dal  caro  mio  Spofb, 
Perchè  non  m*  uccide 
Pietofo  il  dolor  ? 

Divifa  un  momento 
Dal  dolce  teforo, 
Non  vivo,  non  moro  ^ 
Ma  provo  il  tormento 
D*  un  viver  penofo 
D'  un  lungo  martor. 

Se  il,  &c.  ["Parte. 

SCENA  X. 
Erissena,  e  Gandarte, 
Gand.  Adorata  Eriffena 
Fra  sì  crudi  difaftri 

Fuggiam  da  quefta  in  più  ficura  parte. 
Tuo  fpofo  e  difenfor  farà  Gandarte. 
Erif.  Vanne  folo  :  Io  farei 

D' impaccio  al  tuo  fuggir.    La  tua  falvezza 
Utile  è  ali*  Indie  5  e  un  giorno  ancor  potrai 
À  favor  degli  oppreffi  ufar  la  fpada. 

D  4  Gand. 
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Gand.  E  dove  fenza  te  fperi,  eh'  Io  vada  ? 

Se  viver  non  pofs'  Io 
Lungi  da  te  mio  bene, 
Lafciami  almen  ben  mio 
Morir  vicino  a  te. 

Che  Te  partiffi,  ancora 
L1  alma  faria  ritorno, 
E  non  fo  dirti  allora 
Quel  che  farebbe  il  pie.  , 

Se  viver,  $$c.  [Tarte* 

SCENA  XI. 

fc  ErissenA. 

E  pur  ehi  ']  crederia  ?  fra  tanti  affanni 
Non  fo  dolermi,  e  mi  figuro  un  bene, 
Quando  coftretta  a  difperar  mi  vedo. 
Ah  !  fallaci  fperanze  io  non  vi  credo! 

Di  rendermi  la  calma 

prometti  o  fpeme  infida  ; 
Ma  incredula  queft'  alm^ 
Più  fede  non  ti  dà. 

Chi  ne  provò  lo  fdegno, 
Se  folle  al  mar  fi  fida, 
De*  fuoi  perigli  è  degno, 
Non  merita  pietà. 

Fine  del  Atto  Secondo. 


ATTO    III.    SCENA  I, 

Delizi  of  a. 
Poro,  foi  Erissenà. 
'Por.  JORiffena. 
JErif.  ^    Che  miro! 
Toro  tu  vivi? 

i  Tor. 
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Gand,  And  where,  without  thee,  canft  thou  hope  FU  fly  ! 

If,  abfent  from  my  Soul's  Defire, 
My  wretched  Life  muft  foon  expire, 
O  then  forbid  me  hence  to  fly, 
And  let  me  in  thy  Prefence  die  ! 
Should  I  in  diftant  Nations  flray, 
My  Soul  to  thee  would  wing  its  Way  5 
Nor  am  I  able  to  declare 
What  Impulfe  too  my  Steps  would  /hare. 

If,  abfent,  &c. 

SCENE  XL 

E  R  I  S  SE  N  A. 

Whoever  could  credit  fiich  a  flrdnge  Event  ! 
Admidfi  the  Woes  that  all  around  me  gloom, 
My  Soul  pll  wants  the  common  power  to  grieve, 
And  I  am  forming  frail  imaged  Joys, 
Tet  fee  Defpair  inevitably  mine, 
Ah  !  I  dijlrufi  ye,  yefalacious  Hopes  l 

Deluding  Hopes,  ye  never  ceafe 
To  footh  me  with  imagined  Peace; 
But  now  my  Soul  fhall  ne'er  maintain 
Its  fond  Credulity  again. 

He  that  forfakes  the  friendly  Shore, 
And  prov'd  the  Ocean's  Rage  before, 
Deferves  the  Danger  he  purfues, 
And  Pity,  all  may  well  refufe. 

Deluding,  $$c.  [Exit. 

The  End  of  the  Second  Act. 


ACT    III.   S  C  E  NI  E  h 
A  Garden  of  Pleafure. 
Por  us,  to  him  Erissen  a; 


Por.   1Ì/TT  Eriffena  ! 

±}1    Enf.  What  do  I  behold  1 
tDoes  Porus  live  ? 


Por. 


So  ACT  III. 

Por.  And  'when  was  Porus  dead  ? 

Erif.  We  heard  the  doleful  Tidings,  that  Asbites 

*Phwg*d  in  Hydafpes  deaerate  and  dy  d. 
Por.  Timagenes  the  artful  Falfhood  form'd 

T )  pun  the  Storm  of  Alexander's  Rage. 

Erif.  0  let  me  haft  en  with  the  dear  Relation \ 

To  turn  to  Tranfport  Cleofida's  Tears. 
Por.  Hear  me:  —  That  I  may  gain  my  private  VPurpofe, 
J  will  that  all  may  ftill  believe  m$  dead  : 
Let  ftrióìeft  Silence  be  thy  Care,  and  now 
Find  out  my  Friend  Timagenes  alone, 
And  tell  him,  in  the  Garden 's  fecret  Shade 
J  wait  for  Alexander's  wiflfd  Approach. 
9Tis  mine  toplam  the  Dagger  in  his  Sreaft, 
"Se  his  the  Care  to  guide  him  to  his  Fate* 
Erif.  0  Heavenly  'Powers  ! 
Por.  fDoft  thou  turn  pale  with  Fear  ? 

Erif.  I  tremble  left  Timagenes  

Por.  Behold, 
Where  his  own  Hand  invites  me  to  the  Deed. 

[Pulls  out  a  Letter, 
Now  Jhew  thyfelf  my  Sifter,  and  evince 
That  the  fame  Slcod,  imparted  to  thy  Veins, 
Wakes  the  fame  Ardour  in  a  varied  Sex. 

Now  let  your  Soul  with  warm  Difdain, 
The  Senfe  of  all  your  Wrongs  retain  ; 
And  think  with  what  a  glorious  View 
My  Confidence  I  fix  in  you. 
Amidft  the  fierce  contending  State 
Of  fuch  Viciffitudes  of  late, 
On  you  the  noble  Means  depend, 
To  make  the  long  Confufion  end  : 
Peace  to  an  injur'd  Realm  to  give, 
And  bid  a  refcu'd  Monarch  live. 

Now  let, 

SCENE  IL 
E  R  I  s  s  e  n  A,   to  her  Cuofih. 
Erif.  O  d? final  dire  Command  ! 
Cle.  Ah  partial  Fate  ! 

EriC 
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Tor.  E  quando  morto  Io  fui  ? 

£rif.  Si  pubblicò,  che  difperato  Ambite. 

Neil*  Idajpe  morì. 
Tor.  Fola  ingegnofa, 

Che  d'  AleJJandro  ad  evitar  lo  fdegno 

l'imagene  inventò. 
Erif.  Lafcia,  eh*  Io  vada 

Di  sì  lieta  novella 

A  Cleofide  

Tor.  Afcolta  :  Infin  eh'  Io  giunga 

Un  diffegno  a  compir,  giova  eh*  ognuno 

Mi  creda  eftinto.    Taci,  e  trova  folo 

l'imageìie  1'  amico,  a  cui  dirai 

Che  nel  giardino  afeofo 

Quivi  Akjfandro  attendo.  Io  di  fvenarlo, 

Ei  di  condurlo  abbia  la  cura. 
Brif.  Oh  Dio! 

Ter.  Tu  impallidirci,  e  temi  ? 

Erif,  Temo,  che  "Timagene  

Tor.  Eccoti  un  foglio  [Cava  una  Lettera. 

Di  fua  man,  che  mi  flimola  alle  infidie. 

Moftrati  mia  Germana  $ 

E  moflra,  che  ti  diede  in  vario  feflb 

Un  ifteflb  coraggio,  un  fangue  ifteflb. 

[Le  dà  la  Lettera. 

Rifveglia  lo  fdegno 

Rammenta  1'  offefa 

E  penfa  a  qual  fegno 

Mi  fido  di  te. 
Neil'  afpra  contefa 

Di  tante  vicende 

Da  te  fol  dipende 

L'  onor  dell'  imprefa, 

La  Pace  d*  un  Regno 

La  vita  d'  un  Re. 

Rifveglia,  $$c.  [Tane. 
SCENA  lì. 
Erissen  a,  fot  Cleofide. 
Erif.  Ah  funefto  commando  ! 

Oeo,  Ah  ingiufla  forte  !  [Tiange. 

Erif. 


5ì  ATTO  IH. 

Erìf.  (Lagrime  intempeftive  : 

Mi  fa  pietà  :  le  vorrei  dir  che  vive,  ) 

SCENA  III. 

Alessandro,  e  dette. 

jNeJf.  Reina  :  è  dunque  vero 

Che  non  partifli  ?  A  che  mi  chiami  ?  E  come 

Senza  'Poro  qui  fei  ? 
Cleo.  Mi  lafciò,  lo  perdei. 
Jltejf.  Troppo  contro  di  te  grande  è  *1  furore. 
Cleo.  Sì,  ma  più  grande  ed'  Ale '//andrò  il  Core, 
Jlejf.  Che  far  pofs'  Io? 
Cleo.  Della  tua  deftra  il  dono 

De*  Greci  placherà  V  ira  funefta, 

Tu  me  la  offrifti,  il  fai. 
Etif.  (Sogno!  o  fon  deftalj 
jfkffl  (  O  forprefa  !  o  dubbiezza  !  ) 
Cleo.  A  che  penfofo  ? 

Tu  folo  puoi  falvarmi 

Deh  !  Magnanimo  Eroe  non  più  fofpendi. 
^eJf*  Vanne  al  Tempio  5  verrò}  Spofo  m'  attendi. 

[Parte. 

SCENA  IV. 

CXEOFIDE,  ERISSENA. 

Erif.  Clecfite,  sì  pretto  Io  non  credea 
Vederti  inarridir  fui  ciglio  il  pianto. 
Quando  cofta  sì  poco 

L'  ufo  della  virtude  :  e  a  chi  non  piace  ?] 
Geo.  S'inganna  a  giudicar  chi  è  troppo  audace. 

Se  troppo  crede  al  ciglio 
Colui  che  va  per  1*  onde 
In  vece  del  Naviglio 
Vede  partir  le  Sponde 
Giura  che  fugge  il  lido. 
E  pur  cofi  non  è. 


Se 


ACT    IIL  53 
Erif.  I  view  with  Pity  thofe  untimely  Tears , 
And  wifh  to  tell  her  that  her  Porus  lives. 

[Afide. 

SCENE  IIL 
To  them  Alexander. 
Alex.  ^ueen,  is  it  true  then,  that  thou  art  not  gone  ? 

What  moves  thee  to  intreat  our  <Prefence  here  ? 

And  why  is  not  thy  Porus  near  thee  now  ? 
Cle.  He  has  abandoned  me,  he's  lofi  for  ever  I 
Alex.  They  treat  thy  Merit  with  a  Rage  too  great. 
Cle.  True,  but  much  greater  is  the  noble  Soul 

Of  Alexander. 
Alex.  What  can  I  perform  ? 
Cle.  The  Spouf  al  Trefent  of  thy  royal  Hand 

Will  focih  the  Vengeance  of  the  raging  Greeks, 

And  well  thou  know? fi  it  was  thy  proffefd  Gift. 
Erif.  Is  this  a  T)ream,  or  are  my  Eyes  awake!  [Afide, 
Alex.  Miraculous  Surprife!  O  ^Diffidence  l  [Afide, 
Cle.  Why  this  Sufpenfe  ?  thy felf  alone  can  fave  me  $ 

O  hefitate  no  more,  thou  dauntlefs  Hero  ! 
Alex.  Ha  fie  to  the  T'empie  and  await  from  me 

The  wijfrd  Completion  of  the  Nuptial  Rites. 

SCENE  IV. 

Cleofida,  Erissena, 

Erif.  I  could  not,  Cleofida,  think  to  fee 
Serenity  fo  foon  fucceed  thy  Grief 
When  Virtue's  'Purchafe  is  fo  cheaply  paid, 
Who  would  not  then  be  pleas' d  with  the  tpoffeffw?* 

Cle.  Thofe  err  the  foonefi  who  pre  fume  too  much. 

Thofe  that  in  Sight  too  much  confide, 
When  failing  on  the  floating  Tide, 
Soon  as  the  Shore  retiring  feems, 
And  not  the  Veflel  on  the  Streams, 
Will  vow,  the  leff'ning  Landfldp  moves, 
Tho*  that  their  own  Delufion  proves. 


1he 


54  act  nr. 

The  Youth,  too  partial  to  his  Eyes, 
That  near  a  limpid  Fountain  lies, 
With  unfubflantial  Shadows  plays, 
And  his  repeated  Self  furveys, 
And  by  his  artlefs  Thoughts  betray 'd, 
Smiles  at  the  quivering  Form  of  Shade. 

Thofe  that,  &c. 

sen  N  E  V. 

ErissenA,  and  afterwards  Alexander  with 
two  of  his  Guards. 

Erif.  Heavens  /  Alexander  comes,  and  on  his  Brow 

Resentment  glooms. 
Alex.  O  Infidelity  ! 

I  ne'er  could  have  imagined  Eriflena  • 

Erif.  Ah%  Fm  the  Subjeff  there.  (Afide.)  What  means^ 
my  Lord, 

That  Anger  I  behold  ? 
Alex.  Ungrateful  Wretches 

T )  all  the  pafi  Trofufion  of  my  Favour  /  

Erif.  O  Alexander,  let  me  crave  your  <Pity  ! 
Alex.  Faithful  Timagenes  has  told  me  all. 

Let  him  af preach  me  

Erif.  Hew  !  unworthy  Wretch  / 

Does  he  charge  others  with  his  own  Offence  i 

Porus  and  I,  my  Lord,  are  innocent, 

This  Taper  will  the  Treafn's  Author  fhew. 

[Gives  him  Timagenes's  Letter. 
Alex.  When  have  lever  yet,  complain*  d  of  you\ 

J  talk'd  of  the  ungrateful  Grecians  now, 

Thofe  Rebels  to  my  Will. 
Erif.  What  have  I  done  ! 

My  Fears  have  now  betray' d  me,  and  J  here,  [Afide. 

Beyond  prevention,  have  deceived  rnyfclf. 
Alex.  "  Porus,  //Alexander  on  Hydafpes,  [Reads. 

"  MijVd  his  DeflruBion,  'twas  no  Crime  of  mine  -y 

4  Nor  yield  thou  to  Dejeffion,  trufi  in  me, 

j  And  refi  perfiiaded,  that  thy  great  Revenge 

Ci  All  Aid  pall  find  that  thou  canfi  wifhjrom  me. 
Timagenes. 

Whom 


ATTO   III.  f  $ 

Se  troppo  al  ciglio  crede 
Fanciullo  al  fonte  appreflb, 
Scherza  coir  ombra  e  vede 
Multiplicar  fe  fteffo, 
E  femplice  deride 
1/ immagine  di  fe. 

Se  troppo,  &c.  lTam< 

SCENA  V. 

Erissena  poi  Alessandro  con  due  Guardie. 

Erif  Giunge  Atejfandro.   Oh  Dei  !  fdegnato  parmi. 

Alejf  Oh  infedeltà!  Io  non  avrei  potuto 

Figurarmi  Erijfena  f> 

Erif.  (  Ah  !  di  noi  parla  ) 

Perchè  Signor  cotanto  fdegno? 

Alejf.  Ingrati 

A  benefici  miei  !  

Erif  Pietà  Alejfandro  

Alejf.  ^timagene  fedel,  che  die  P  avvifo, 

Venga.  ['Partono  la  due  Guardie. 

Erif  Che  indegno  !  aceufa 

Gli  altri  del  fuo  delitto.   E  Toro  ed  Io 

Signor,  fiatilo  innocenti.    In  quefto  foglio 

[Gli  dà  la  Lettera  di  Timagenc. 

Vedrai  F  autor  del  tradimento. 

Alejf.  E  quando 

10  mi  dolfi  di  voi  ?  De'  Greci  Io  parlo. 
Ribelli  al  mio  voler. 

JErif  (Che  feci  mai  ? 

11  timor  mi  tradi.    Ah  m' ingannai  !  ) 

[Aleffandro  legge* 

Alejf.  Toro  :  fe  full'  Idafpe 

"  Sorti  illefo  Aleffandro  h  Io  non  ne  ho  colpa. 

"  Non  avvilirti  $  a  me  ti  fida,  e  credi, 

"  Che  alia  vendetta  avrai 

<c  Quella  aita  da  me,  che  più  vorrai 

"  T'imagene. 

A  chi 


$6  ATTO  IIL 

A  chi  mai  darò  più  fède  ? 

Parti,  EriJJena^  parti. 
Erif.  Ah  !  tu  mi  fcacci  I  E  pur,  Signore,  Io  fono  

Devo  perder  così  di  fida  il  vanto  ? 
Alejf.  Eh  !  non  dolerti  tanto. 

Un  dubbio  al  fin  

Erif.  Ma  il  cor,  che  gloria  accende 

Un  dubbio  ancor  di  tradimento  offende. 

Come  il  candore  d'  intatta  neve 

E'  d'  un  bel  core  la  fedeltà. 
Un  orma  fola,  che  in  fe  riceve 

Tutta  le  invola  la  fua  beltà. 

Come  il,  Sfa  [(Parte. 

SCENA  VI. 

Alessandro,  fot  Timagene. 

Alejf.  Per  qual  via  non  penfata 

Mi  fcopre  il  Ciel  un  traditori  Ma  viene. 

5ftm.  Mio  Signor  $  già  fedai  

Alejf.  Taci  :  un  configlio 

Da  te  delio.  Qual  pena 

Merita  un  traditore, 

Che  pria  amico  mi  fu  ? 
<Tim.  Con  un  fupplizio  orrendo 

Lo  punirei. 
Alejf.  Ma  P  amiftade  offendo. 
ttm.  Palefa  il  traditor,  {coprilo  ormai. 
Alejf.  Prendi,  leggi  quel  foglio,  e  lo  faprai. 

[Gli  dà  la  Lettera. 
jTìm.  Stelle  !  il  mio  foglio  !  Io  fon  perduto.    Oh  forte. 
Alejf.  Tu  impallidirci  e  tremi  ? 

[Poro  na fio  fio  dietro  ad  un  Colonnato  intende 
il  tutto. 

I'm.  Ah  !  Signor  al  tuo  pie — — 
Alejf.  Sorgi.    Mi  bafta 

Per  ora  il  tuo  roflbr.    Ti  rafficuro 

Nel  mio  perdono  ;  e  confervando  in  mente 

Del  fallo  tuo  la,  rimembranza  amara 

Ad  elfer  fido  un  altra  volta  impara. 

Serbati 


ACT    ni.  57 

Whom  pall  I  ever>  now,  confide  in  more  ? 

Go,  ErifTena,  go— — . 
Erif.  And  dofl  thou  drive  me 

Thus  from  thy  Sight  and  yet,  my  Lord,  I  am  . 

 Thus  muft  I  lofe  the  Fame  of  my  Fidelity  ! 

Alex.  Give  not  this  Scope  to  Grief —  One  Ttoubt  at  loft  — 
Erif.  A  Jingle  Doubt  of b afe  degrading  Treafon, 

Sure  muft  offend  the  Heart  that  Glory  fires  ! 

The  Whitenefs  of  untrodden  Snow 
A  Heart's  Fidelity  may  boaft  $ 

But  by  one  Track  'tis  fully'd  fo, 
That  all  its  Purity  is  lott. 

The  Whitenefs,  £fo 

SCENE  VI. 
Alexander,  to  him  Timagenes. 

Alex.  By  what  amazing  unfufpeBed  Means 
Heaven  points  a  Traitor  to  me  !  'But  he  comes. 

Tim.  My  royal  Lord, 1  have  at  length  appeal i  d — 

Alex.  No  more  of  that  —  I  now  require  thy  Counfel* 
What  does  the  T raitor,  who  was  once  my  Friend 
Sy  his  Defection  merit  from  my  Vengeame  ? 

Tim.  I  would  condemn  him  to  fome  dreadful  Torture. 

Alex.  Hut  then  the  Laws  of  Friendfhip  I  offend. 

Tim.  O  name  the  Traitor,  Sir,  difclofe  him  now. 

Alex.  Read  o'er  that  Taper,  a7id  you'll  know  him  foon. 

Tim.  Heavens,  my  own  Letter!  Vm  undone  !  O  Fate  ! 
Alex.  Ha  !  art  ihcu  pale,  and  dcfi  thou  tremble  too  \ 

[Torus,  conceal'd  behind  a  Colonade, 
overhears  'em. 
Tim.  My  Royal  Lord,  thus  froflrate  at  your  Feet  — — * 
Alex.  Rife  $  for  Tm  fatisfy'd  with  thy  Co-afufion, 
And  promife  thee  thy  Tar  don  $  ana  from  hence, 
Let  the  fever  e  Remembrance  of  thy  Crime 
Teach  thee  to  ah  with  an  unblemiftfd  Faith. 


E 


Referve 


58  ACT  III. 

Referve  thyfelf  for  Deeds  that  claim 
A  bright  Prerogative  in  Fame  $ 
That  thy  degrading  Treafon's  Stain 
May  vifible  no  more  remain. 
Should'ft  thou,  by  Virtue's  Motives  led, 
Again  the  Path  of  Honour  tread, 
1  then  fhall  fee  my  Pity  fhare 
The  full  Reward  of  all  my  Care. 

Referve, 

SCENE  VIL 
A  Grove  of  Palm  and  Cyprefs  Trees. 
Por  us,  to  him  Gandartes. 
Por.  The  vital  Thread     all  my  Hopes  is  fever'd, 
Ah,  what  avails  me  this  unhappy  Life  ! 
O  unfropitious  Skies  !  difaftWous  Fate  / 
Death  now  pall  clofe  this  lingering  Scene  of  Woe. 
[As  he  retires  with  a  furious  Mien,  he  meets  Gandartes. 
Gan.  My  Lord,  my  Sovereign,  doft  thou  Uvei 
Por.  My  Friend, 

In  thy  unblemiffrd  Faith  my  Soul  may  truft. 
Gan.  Tours  is  the  Right  to  all  it  can  accomplish, 
Por.  Draw,  then,  that\%lade%  and  plunge  it  in  mySreaft. 

Canjl  thou  be  pale  then  ! 
Gan.  Ahi  my  r°yal  Lord  I 
Por.  Thou  art  a  Da  ft  ardì 
Gan.  Tho*  my  Sofomjhudders  

[Draws  his  Sword. 

Por.  Why  doft  thou  faitfe  thus* 
Gan.  To  the  dreadful  Deed  I 

[As  'Torus  turns  from  Gandartes,  this  laft 
retires  a  little  Diftance  from  him,  and 
then  offers  to  kill  himfelf. 
*!tis  thus  Gandartes  proves  that  he's  a  Daftardi 

SCENE  VIII. 
Erissen  A  holding  Gandartes,  and  the  aforefaid. 
Erif!  O  h$d  that  fatal  Hand  ! 
Por.  Heavens,  what  is  this  ! 

[Turning  to  Gandartes. 

Erif. 
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Serbati  a  grandi  imprefe 

Acciò  rimanga  afcofa 

La  macchia  vergognofa 

Di  quefta  infedeltà. 
Che  nel  fender  d'  onore 

Se  ritornar  faprai 

Ricomperata  affai 

Vedrò  la  mia  pietà. 

Serbati,  &c.  [^Partono* 

SCENA  VII. 
Bofchetto  di  Palme  e  Ciprefli. 
Poro,  jpoi  Gandarte. 
(Por.  Ecco  fpezzato  il  fo!o 

Filo  di  mie  fperanze.    A  che  più  giova 
Quella  mifera  vita  ?  Oh  Cielo  !  Oh  forte  \ 
Finifca  il  mio  martir  colla  mia  morte. 

[Tane  infuriato >  quando  rincontra  Gandarte. 
Gand.  Mio  Re  tu  vivi  ! 
(Por.  Amico  $ 

Poflb  della  tua  fede 
Aflìcurarmi  ancor? 
Gand.  Tutto  ne  attendi, 
(Por.  Dunque  ftringi  quel  brando 

Ferifci  quello  fen.    Tu  impallidifci  ? 
Gand.  Ah  mio  Signor!  — 
(Por.  Sei  vile. 

Gand.  Se  ben  palpita  il  cor  

[Gandarte  fmida  la  Spada, 

(Por.  Che  tardi  ? 
Gand.  All'  Opre. 

[Poro  rivolge  il  volto  non  mirando  Gandarte,  e 
quefio  attoììtanandofi  da  lui,  fi  pone  in  atto 
d*  uccider  fe  fleffo. 
Gandarte,  o  Re,  la  fua  viltà  ti  fcopre. 

SCENA  Vili. 

Eri  ssena,  che  trattiene  Gandarte,  e  detti. 
Erif  Fermati. 
"Por.  Oh  Ciel  !  che  fai  ? 

[Rivolgendcfi  a  Gandarte. 
E  2  Erif 
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JErif.  Qui  di  morir  fi  parla,  e  intanto  altrove 

Un  placido  Imeiteo 

Stringe  JkJJandro  all'  infedel  tua  Spofa* 
5>or.  Come  ? 
Gand.  E  fia  ver  ? 
JErif.  Tutto  rifuona  il  Tempio 

Di  gioja,  arde  T  incenfo,  e  a  quefle  nozze 

Mancan  pochi  momenti. 
IPcr.  Udifte  mai 

Più  perfida  incoftanza? 

Ah  G andane  !  ah  Germana  ! 

Io  mi  fento  morir.    Gelo  ed  avvampo 

D*  amor  di  gelofià  !  Lagrimo  e  fremo 

Di  tenerezza,  e  d*  ira  !  Ed  è  sì  fiero 

Di  sì  barbare  (manie  il  moto  alterno 

Ch'  Io  fento  nermio  cor  tutto  1*  inferno,. 

Dove  ?  fi  affretti 
Per  me  la  morte. 
Poveri  affetti  ! 
Barbara  forte  ! 
Perchè  tradirmi  ? 
Spofa  infedel? 

Lo  credo  appena. 

1/  empia  m*  inganna, 
Quefta  è  una  pena 
Troppo  tiranna, 
Quefto  è  un  tormento 
Troppo  crudel. 

Dove  ?  &c. 
SCENA  IX. 

£RISSENA,  eGANDÀRTE* 

JSrif.  Gandarte,  in  quefto  flato 

Non  lafciarlo,  fe  m'  ami. 
Gand*  Addio  mia  vita  : 

Non  mi  porre  in  oblio, 

Se  quefto  fofle  mai  V  ultimo  addio. 

Mie* 


{"Parte. 


ACT  IIL 


jErif.  While  Death's  the  dreadful  Entertainment  here% 
'Propitious  Hymen  is  invok'd  elfewhere, 
And  joins  your  faithlefs  Spoufe  and  Alexander. 

Por  How! 

Gan.  Is  it  poffible  ! 

Enf.  The  crowded  "Temple 
Re-echoes  all  around,  the  Incenfe  fmoaks, 
And  a  few  Moments  more  compie  at  the  Nuptials. 

Por.  Who  ever  heard  of  <Perfidy  like  this  I 

Ah,  my  brave  Friend^  Gandartes!  Ah,  my  Sifter! 
Death  fteals  upon  me,  Jealoufy  and  Love 
Freeze  and  enfiarne  me  with  alternate  Rage, 
And  "Tears  flow  tender,  anà  black  Fury  burns  \ 
Such  fierce  Viciffuudes  of  firong  'DiftraBion 
Divide  my  Soul>  that  Vm  all  Hell  and  Horror! 

Where  do  I  rove  !  O  launch  thy  Dart, 
Kind  King  of  Terrors,  to  my  Heart  ! 
Ah,  haplefs  Love,  fincere  in  vain  ! 
O  fierce  Fatality  of  Pain  ! 
Ah,  give  me,  faithlefs  Spoufe  to  know, 
Why  thou  didft  e'er  deceive  me  fo  ! 

The  Moment  I  belie v*d  her  true, 
Her  Falfhood  fhe  began  to  fhew  ; 
This  Pain  is  too  tyrannick  fure, 
For  any  Mortal  to  endure  $ 
This  is  a  Torture  of  the  Heart 
Too  cruel  in  its  fatal  Smart  ! 

Where  do,  Sfe 

SCENE  IX. 
Er  1  sse  n  a  and  Gandartes. 

Erif.  O  leave  him  not,  Gandartes,  if  you  love  mey 
Thus  defolate  and  wild  

Gan.  Farewel,  my  Life  ! 
And  fhould  I  ne'er  be  fated  to  return », 
Let  me  at  leafi  in  thy  Remembrance  live  ! 


If 
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If  Life  no  longer  I  muft  filare, 
Remember,  O  my  lovely  Fair, 

The  faithful  Proofs  my  Paffion  gave  ! 
If  the  paie  Afhes  in  the  Urn 
With  Love's  continu'd  Fervours  burn, 

I'll  ftill  adore  thee  in  the  Grave  ! 

If  Life,  efe 

SCENE  X. 

'Erissena  fola. 

Jlhy  what  a  Series  of  Surprise  is  this  ! 

My  Soul,  unpra&isd  in  fuch  wondrous  Turns, 

Is  all  Confufion  and  mysterious  fDarknefs  ! 

I'm  like  the  rural  Nymph  difmay'd, 
Loft  in  the  Woodlands  Midnighr  Shade  5 
Who  fees  no  Star  or  Taper's  Ray, 
To  guide  her  thro'  the  dreary  Way. 

The  gentleft  Motion  chills  my  Heart, 
My  trembling  Limbs  with  Horror  ftart  5 
Aurora  ling'ring  in  her  Way, 
Denies  my  Hopes  the  beamy  Day  ! 

I'm  like,  &c. 

SCENE  XI. 

A  magnificent  Temple  dedicated  to  Bacchus^  with 
a  Pile  in  the  Middle,  which  is  afterwards  kindled. 

Poru  s  with  a  Dagger  in  his  Hand,  and  Gandartes. 

Por.  Thy  ConduB  has  ccntrajled  me  in  vain  ! 
This  Hand  pall  Sacrifice  the  guilty  <Pair  I 

[Seeing  Cleofida  advance,  conceals  himfelf. 

SCENE  XII. 

A  h  e  x  A  n  p  e  r  and  Cleofida,  Guards,  Bacha- 
nals,  and  Miniiters  of  the  Temple. 

Cle.  Now  let  the  Flames  consume  the  fragrant  Tile. 

[The  Miniiters  kindle  the  Pile  with  two  Torches. 


Alex. 


ATTO    III.  63 

Mio  ben  ricordati 

Se  avvien  eh*  io  mora 
Quanto  quefl'  anima  fedel  t'amò 

E  fe  pur  amano 

Le  fredde  ceneri 
Neil'  urna  ancora  t*  adorerò. 

Mio  ben,  &c.  [Tane* 

SCENA  X. 

E&issEN  a  [ola. 
TV  inafpettati  eventi 
Qual  ferie  è  quefta  ?  o  come 
L*  alma  mia  non  avvezza 
A  sì  Arane  vicende 

Si  perde,  fi  confonde,  e  nulla  intende  ! 

Son  confufa  paftorella, 

Che  nel  bofeo  a  notte  ofeura 
Senza  face,  e  fenza  ftella 
Infelice  fi  fmarrì. 
I  Cgni  moto  più  leggiero 

Mi  fpaventa,  e  mi  fcolora  ; 
Ex  lontana  ancor  V  aurora 
E  non  fpero  un  chiaro  dì. 

Son  confufa,  {Tane* 

SCENA  XI. 

Tempio  magnifico  dedicato  a  Bacco  con  Rogo  nel 
mezzo,  che  poi  f  accende. 

Poro  con  ftilo  alla  manoy  ^GandarTe. 
<Por.  Tu  mi  contratti  invano 5 

La  coppia  rea  cadrà  per  quefta  mano. 

[Vedendo  venir  Cleofide,  fi  nasconde  nel  Tempio* 

SCENA  XIL 
Alessandro,  e  Cleofide.    Guardie,  Bac- 
canti, e  Minifiri  del  'Tempio. 
Ckc.  Nella,  odorata  Pira 
Si  dettino  le  fiamme. 

[Li  mini  {tri  con  due  Faci  accendono  il  Rogo. 


64  ATTO  III. 

Jllejf.  E  dolce  forte 

D*  un  Alma  grande  accompagnar  infieme 
E  la  Gloria,  e  1*  amor. 
'Por.  (  Reggete  il  colpo 

Vindici  Dei  !  ) 
Jllejf.  S*  unifcano  o  Reina 
Ormai  le  deftre  e  i  Cori. 

[Aleflandro  le  fi  accojla  in  atto  di  darle  la  mano. 
Poro  efce  no?i  veduto  collo  Jìilo  im$ugnatoy  $oi 
fi  ferma. 

Cleo.  Ferma  :  è  tempo  di  morte,  e  non  d*  amori. 
Jlejf.  Coma? 

*Por.  (Che  afcolto  !  )  [Poro  fi  ritira  di  nuovo. 

Cleo.  Io  fui 

Conforte  a  (Porcr:  Ei  più  non  vi  ve  5  Io  deggio 

Su  quel  rogo  morir.    Scufa  l' inganno. 

Or  s*  adempifea  il  facrifizio  appieno. 

[In  atto  di  andar  verfo  il  rrgo. 
jllejf.  Ah  !  Noi  deggio  foffrir.  [Volendo  arre  ft  aria. 
Cleo.  Ferma,  o  mi  fveno.  [Impugna  uno  ftilo. 

<Por.  (  Oh  inganno  !  Oh  fedeltà  !  ) 
Jllejf.  Stelle  !  che  far  degg*  Io  ? 

Cleo.  Spirto  amato  dell'  Idol  mio 

Deh  raccogli  i  miei  fofpiri, 
Se  pur  giri  intorno  a  me. 

Spirto, 

SCENA  Ultima. 

Timagene,   che  conduce  Poro  Priggioniero^ 
Erissen  a,  Gandarte,  e  detti. 

Cleo.  Come  ?  Toro  ! 
jllejf.  Ed  è  vero  ? 

Cleo.  Sogno  ?  o  fei  tu  mio  bene  ?  [Getta  lo  ftilo. 

Ah  !  T  ombra  

?Por.  No  mia  cara,  ecco  il  tuo  Spofo 

Del  mio  {enero  amor  1*  eftremo  ecceflb 

Perdona  ~  [Vuol  inginccchiarfi. 

Cleo.  Ecco  il  perdono  in  queflo,  ampleflb, 
Jllejf.  Oh  Arano  ardir  ! 

(Por. 


ATTO    III.  6s 

Alex,  The  Herd's  Fate  isgrae'd  with  every  Charm, 

When  Love  and  Glory  thus  attend  his  Joys  I 
Por.  O  ye  avenging  Gods,  direff  the  Slow  !  [Afide. 
Alex.  Now  let  our  Hearts  and  Hands,my  ^ueen,  be  joined. 
[Alexander  approaches  to  her,  and  offers  her  his 
Hand  5  Porus  advances  unperceiv'd  with  his 
Dagger,  and  then  flops. 
Cle.  Proceed  no  f  urther  :  Death  demands  this  Hour, 
0  Love  has  no  Claim  to't  ! 
Alex.  Ha  ! 

Por.  What's  this  I  hear  /  [Retires. 
Cle.  I  was  the  Wife  of  Porus  5  he's  no  more  ! 

Death  is  my  Duty  on  this  pile  of  Odours  ! 

Forgive  the  PraBice  of  a  Fraud  like  this.    [To  Alex. 

And  then  the  Sacrifice  will  becompleat! 

[Advancing  to  the  Pile. 
Alex.  Ah,  I  muft  not  confent  to  fuch  an  A&ion  ! 
Cle.  Hold  !  or  1  plunge  this  Dagger  in  my  Heart  ! 
Por.  O  glorious  Fraud  !  0  bright  Fidelity  !  [Afide. 
Alex.  Teach  me,  ye  Gods,  O  teach  me  how  to  aft  ! 

Cle.       Deign  to  receive,  thou  dear  majeflic  Shade, 
Thefe  dying  Sighs  to  thy  Remembrance  paid  ! 
Take  the  laft  Tribute  that  my  Love  provides, 
If  now  thy  Godlike  Form  around  me  glides. 

Deign  to,  &c, 

SCENE    the  laft. 

Timagenes  conducing  Porus  as  a  Prifoner, 
Erissena,  Gandartes  and  the  aforefaid. 

Cle.  How,  Porus  here  ! 
Alex.  And  is  it  fojjible  ! 
Cle.  Or  do  I  dream,  or  art  thou  him  Hove  ? 

Ah,  'tis  no  more  than  unfubftantial  Shade  !   

Por.  No,  my  beloved,  view  thy  Husband  here  ! 

 Pardon  my  laft  Excefs  of  tender  Love  ! 

[Offers  to  kneel. 
Cle.  Receive  thy  Pardon  in  this  dear  Embrace  ! 
Alex,  O  wondrous  Fortitude  ! 

F  Por, 


66 


ACT  IIL 


Por.  Since  thou  at  laft, 

My  dear  ^Divinity yprovft  faithful  to  me, 

I  here  defy  thy  Fortune  and  the  Fates  !  [To  Alex. 
Alex.  Poms,  thou  treaffl  me  in  toofroud  a  Strain  ! 

<\think  on  thy  faft  Offence  and  choofe  thy  Doom. 
Por.  "Be  it  what  e'er  thy  Vengeance  pall  determine  5 

But  let  it  (till  be  worthy  of  a  King! 
Alex.  And  fuchi  mean  it.  He  that  could  fr  e  ferve % 

Amidfiftich  Injuries  of  adverfe  Fate, 

A  royal  Soul,  is  worthy  of  a  Crown. 

I  give  thee  Freedomwith  thy  §>ueen  and  Kingdom: 

And  this  thy  brave  Gandartes  

Por.  Shall  enjoy 

His  Eriflena  *  

Alex.  And  thofe  Kingdoms  too, 

Beyond  the  Ganges,  which  my  Arms  have  conquer 'd. 
Cle.  O  moft  ?nagnanimous  ! 


Por.  O  moft  augufi  and  unexampled  Hero  ! 


Cle.  Come  my  Deareft,  on  my  Breaft, 
Eas'd  of  all  thy  Anguifh,  reft  : 
*Tis  my  happy  Fate  to  fhare, 
Joys  almoft  too  great  to  bear. 

Tor.  To  that  Breaft,  my  Charmer,  I, 
Eas'd  of  all  my  Anguifh,  fly  j 
Such  a  foft  Serene  as  this 
Turns  my  Torments  into  Blifs. 

CHORUS. 

After  fuch  afflicting  Woes, 
Pleafure  more  engaging  grows 5 
Conftancy  preferv'd  in  Love, 
Boundlefs  makes  the  Bleffing  prove. 


eS  Y0trulygrm! 


FINIS. 


ATTO    IH.  67 

(por.  Ora  che  m'  è  fedele  [Ad  Aleflandro. 

L' Idolo  mio  adorato 

Sfido  la  tua  fortuna,  e  gli  Aftri,  e  '1  fato. 
Aleff.  (Poro  con  troppo  orgoglio  a  me  favelli  > 

Penfa  alle  ofFefe,  eia  tua  forte  eleggi, 
(Por.  Sia  qual  tu  vuoi  ;  ma  fia 

Sempre  degna  d*  un  Re  la  forte  mia. 
Akjf.  E  tal  farà.    Chi  feppe 

Serbar  V  animo  regio  in  mezzo  a  tante 

Ingiurie  del  deflin  5  degno  è  del  Trono, 

E  Regni,  e  Spofa,  e  Libertà  ti  dono. 

E  '1  tuo  fedel  Gandarte  

(Por.  Avrà  Erijjena —  

Akjf.  E  di  più  Regni  in  quella 

Di  là  dal  Gange,  a  me  fuddita  parte. 
Cleo.  O  magnanimo  ! 

5*  $  O  Grande! 
(Por.  Ò  Augufto  Eroe  ! 

(Por.  Spofa  )  •  C  adorata!  ?  r\i*  1*  •  j  i 
Cko.  S^ofo  \  tant0  \  adorato!  i  Oh  di  g.ocondo  ! 

[S*  abbracciano, 
(tutti.  Degno  fei  di  regnar  fu  tutto  il  Mondo. 

Cko.  Caro  vieni  al  mio  feno 
Doppo  tanto  languir  ; 
Sento  eh'  io  vengo  meno 
Per  un  sì  gran  gioir 

(Por.  Cara  torno  al  tuo  feno 
Doppo  tanto  foffrir  5 
Scaccia  sì  bel  fereno 
L*  ombre  del  mio  martin 


CORO. 

Doppo  tanto  penare 
E  più  grato  il  piacer, 
Chi  fa  collante  amare 
Rende  immenfo  il  goder; 


//    FIN  E. 


